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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.

Odloili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka.

Vsebujejo pomembna obvestila za varnost, uporabo in odlaganje naprave med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi napotki o nje-
govi uporabi in varnosti. lzdelek uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih,
in samo za navedena podrodja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Avtorske pravice

Ta dokumentacija je zad&itena z avtorskimi pravicami.

Vsakrdno razmnoZevanije oz. ponatis, tudi deloma, ter predvajanie slik, tudi v
spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Omejitev odgovornosti

Svarila

Vse tehni¢ne informacije, podatki in napotki za uporabo, navedeni v teh navo-
dilih, ustrezajo zadnjemu stanju pri izdaji navodil in so podani ob upostevaniju
nasih dosedaniih izku3en; ter znanja po najboljsi vesti.

Iz podatkoy, slik in opisov v teh navodilih ni mogoge izpeljevati nikakrinih
zahtevkov.

Proizvajalec ne prevzame nikakrine odgovornosti za 3kodo na podlagi neupo-
Stevanja teh navodil, nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih
izvedenih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.

V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednie vrste svaril:

A\ oPOZORILO

Svarilo te stopnje nevarnosti oznaéuje morebitno nevarno
situacijo.
Ce nevarne situacije ne prepredite, lahko pride do telesnih poskodb.

> Upostevaite navodila v tem svarilu, da preprecite telesne podkodbe oseb.
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POZOR

Svarilo te stopnje nevarnosti oznaéuje morebitno materialno
skodo.

Ce situacije ne prepregite, lahko pride do materialne 3kode.

> Upostevaite navodila v tem svarilu, da prepregite materialno Zkodo.

NAPOTEK

> Napotek oznaéuje dodatne informacije, ki vam olaj$ajo delo z napravo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izklju&no za pripravo napitkov za domaéo uporabo.
Uporablja se lahko izkljuéno v zasebnih gospodinjstvih. Ne uporabljajte je v
poslovne namene.

Kakrna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za nepredvideno.

A\ oPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugaéne vrste uporabe naprava
lahko predstavlja vir nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno v predvidene namene.
> Z napravo ravnaijte tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

Uveljavljanje kakrsnih koli zahtevkov zaradi skode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, je izkljugeno.

Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

SEMM 1470 A1 Sl 3
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Vsebina kompleta / pregled po prevozu

A\ oPOZORILO

Nevarnost zadusitve!

> Embalaznih materialov ni dovoljeno uporabljati za igro. Obstaja nevarnost
zadusitve.

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
kavni aparat za espresso

drzalo cedil

veliko cedilo za espresso

malo cedilo za espresso

merilna Zlica s potiskalom

navodila za uporabo

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolnega kompleta ali podkodb zaradi pomanikljive embala-
Ze ali med prevozom se obmite na telefonsko servisno sluzbo.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza napravo varuje pred poskodbami med prevozom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s svojo ekolosko primernostjo in tehniénimi vidiki odstranje-
vanja, zato jih je mogo&e reciklirati.

027 Vrnitev embalaze v cikel materialov pomeni prihranek surovin in zmanj$anje
%@ koli¢ine odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale odstranite med odpadke

v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

NAPOTEK

> Po moznosti originalno embalaZo v éasu garancijske dobe naprave shranite,
da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno zapakirate.

4 S| SEMM 1470 A1
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Varnostni napotki

Za varno ravnanje z napravo upostevaijte naslednje varnostne
napotke:

/A OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zu-
nanje poskodbe. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana
ali je padla na tla.

m Napravo in njene elektriéne kable je treba hraniti zunaj dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

m Otroci od 8. leta starosti naprej lahko to napravo uporabljajo le,
Ze jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o varni uporabi na-
prave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

m Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali dudevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem smejo
napravo uporabljati le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je
poudil o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz uporabe naprave.

m Otroci ne smejo izvajati &i§&enja in uporabnidkega vzdrzeva-
nja naprave, razen &e so stari 8 let ali ve€ in so pri tem pod
nadzorom.

m Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Popravilo naprave prepustite samo poobla$cenim strokovnim
delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do velikih nevarnosti za uporabnika. Poleg tega
preneha veljati garancija.

@ Naprave ne potapljajte pod vodo ali v druge tekocine.

Nevarnost elektri¢nega udaral

SEMM 1470 A1 N 5
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m Naprave nikoli ne prijemaijte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

m Poskodovane elekiriéne vtice ali elektriéne kable naj vam takoj
zamenijajo usposobljeni strokovnjaki ali servisna sluzba, da se
izognete nevarnostim.

m Nevarnost opeklin! Nekateri deli se med uporabo zelo segrejejo!

m Pri uporabi naprave prihaja do nastanka vroée pare. Pazite,
da se zaradi tega pri uporabi ne oparite! Do vroce pare
ohranjajte zadostno razdaljo.

m Napravo priklju¢ite samo v elektri¢no vtiénico, name3ceno in
ozemljeno po predpisih.

POZOR - MATERIALNA SKODA

m Okvarjene dele naprave lahko zamenjate le za originalne no-
domestne dele. Samo pri teh delih je zagotovljeno, da bodo
izpolnjene zahteve glede varnosti naprave.

m Napravo zaiéitite pred vlago in vdorom teko&in.

m Napravo zaiéitite pred udarci, prahom, kemikalijami, moéno
nihajo&imi temperaturami in pred premajhno razdaljo od virov
toplote (pedi, radiatorji).

6 Sl SEMM 1470 A1
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m Naprave nikoli ne potopite pod vodo ali druge tekocine.

m Vedno povlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne vtiénice; nikoli ne
vlecite za kabel.

m Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.

m Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim
daljinskim sistemom.

m Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih, v katerih tempe-
ratura znaa manj kot ali okrog O °C. Ce v napeljavah ali
posodi za vodo zmrzne voda, se naprava lahko poskoduje.

m Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem. Ta naprava je
predvidena le za uporabo v notranjih prostorih.

» Med garancijsko dobo sme napravo popravljati le sluzba za
stranke, ki jo je za to pooblastil izdelovalec, sicer v primeru
kasneje skode niso ve¢ mozni zahtevki iz naslova garancije.

SEMM 1470 A1 N 7



SILVERCREST'

Elementi naprave

Slika A:

OO BO0O00O0O600O00OCC

tipka za dvojni espresso |_] (s kontrolno luko)
tipka za velik kapucino @3 (s kontrolno lu¢ko)
tipka za velik latte macchiato @ (s kontrolno lucko)
pokrov posode za mleko

vriljivi gumb za koli¢ino mleka

posoda za mleko

podstavek za kapljice

odkapna resetka

izvle&na podlaga za majhne skodelice

Soba za mleko

iztok espressa

tipka za majhen latte macchiato (latte) ﬁ (s kontrolno lucko)
tipka za majhen kapucino {°p (s kontrolno lugko)

tipka za majhen espresso U] (s kontrolno lugko)

pokrov posode za vodo
posoda za vodo

drzala

stikalo za vklop/izklop

vzvod za namestitev Sobe za mleko

drzalo cedil

nastavek za pritrditev cedila
veliko cedilo za espresso
malo cedilo za espresso

merilna Zlica s potiskalom

S
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Pred prvo uporabo

1) Ocistite drzalo cedil @), merilno Zlico @, cedili za espresso @ @, odkapno
redetko @, podstavek za kapliice @, podlago za majhne skodelice @, po-
sodo za mleko @, pokrov posode za mleko @, pokrov posode za vodo ®
in posodo za vodo @, kot je opisano v poglavju »Cis&enie in vzdrzevanjex.

2) Napravo postavite na ravno in toplotno obstojno podlago. Pazite na to, da
ie elektriéna vti¢nica dovolj blizu, da je dosegljiva.

3) Vstavite podstavek za kapljice @ in nanj poloZite odkapno resetko @.

4) Vstavite drzalo cedil @ z vstavljenim cedilom za espresso (@ ali @) v na-
pravo, tako da ga pri oznaki >0« vstavite v napravo in ga potem obragate
v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da roéaj drzala cedil @ kaze na

simbol »a «.

5) Elektriéni vti¢ priklopite v elektri¢no vtiénico.

2 Odstranite oranzno fransportno varovalo iz dna posode za vodo @!

6) Pred prvo uporabo najprej odistite notranje napeljave, in sicer na naslednii
nadin:

— Dolijte vodo v posodo za vodo B (pribl. 200 ml) in v posodo za mleko @
(pribl. 100 ml).

— Vstavite posodo za vodo @ in posodo za mleko @ v napravo.
— Na odkapno resetko @ postavite veliko skodelico.
— Nastavite Sobo za mleko (D tako, da kaze soba za mleko @ v skodelico.

— Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop @ (poloZai I). Vse kontrol-
ne luke za&nejo utripati. Ko kontrolne luke trajno svetijo, je naprava
segreta.

— Prifisnite tipko za velik kapucino @3 0. Pocakajte, da iz iztoka espressa (D
preneha tei voda in vse kontrolne lugke trajno svetijo. Ta postopek
ponovite 2x.

— Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (® (polozaj O).

— Odstranite preostalo vodo iz posode za vodo (B in za mleko @.

> Napravo ogistite, kot je opisano tukaij, tudi po daljsem Easu neuporabe.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

SEMM 1470 A1 N 9
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Zacetek uporabe

Polnjenje posode za vodo

> Za pripravo espressa/kapucina/kave latte macchiato uporabljajte izkljuéno
svezo pitno vodo.

1) Snemite pokrov posode za vodo @ ter posodo za vodo @ povlecite
navzgor in iz naprave.

2) V posodo nalijte vodo najmanj do oznake Min. V napravo nikoli ne dolijte
ve¢ vode kot do oznake Max.

3) Potisnite posodo za vodo ) znova na napravo. Pazite na to, da se posoda
za vodo (B pravilno zasko&i na napravi.

4) Znova namestite pokrov posode za vodo (®.

Polnjenje posode za mleko

Ce zelite pripravljati napitke, ki vsebujejo mleno peno, kot je kaputino ali latte
macchiato, morate v posodo za mleko dati mleko.

NAPOTEK

> V tej napravi lahko uporabite polnomastno mleko, homogenizirano mleko
ali sojino mleko.

1) Nagnite posodo za mleko @ rahlo navzgor in jo istoéasno povlecite
navzgor ter naprej iz naprave.

N

Odstranite pokrov posode za mleko @.

@«

V posodo nalijte mleko najmanj do oznake Min. V napravo nikoli ne dolijte
ve¢ mleka kot do oznake Max.

4) Namestite pokrov posode za mleko @ znova na posodo za mleko @.

5) Namestite pokrov posode za mleko @ znova v napravo, tako da se zaskodi.

NAPOTEK

> Ce zelite po pripravi napitka shraniti mleko v posodi za mleko @, posodo
za mleko @ shranite v hladilniku.

> Ce posoda za mleko @ ni vstavliena ali ni pravilno vstavliena, svetita samo
obe kontrolni lugki za espresso @/@. To pomeni, da lahko pripravite
izklju&no espresso, saj zanj ne potrebujete mleka.

10 Sl SEMM 1470 A1
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Vstavljanje cedil za espresso v drzalo cedil
1) Vstavite veliko @ ali malo cedilo za espresso € v drzalo cedil @:

— Pazite na to, da je majhna zareza na velikem @ ali malem cedilu za
espresso @ pri vstavljanju nad zarezo na drzalu cedil .

— Potem veliko @ ali malo cedilo za espresso @ malce obrnite, da ne
more vec pasti ven.

NAPOTEK

> Vstavlieno cedilo za espresso @ @ odstranite, 3ele ko je ohlajeno!

> Za odstranitev cedil za espresso @ € iz drzala cedil @) obrmnite vsta-
vljeno cedilo za espresso @ ¢ tako daleg, da je zareza na cedilu za
espresso € @ nad zarezo na drzalu cedil @. Cedilo za espresso @ B

lahko zdaj vzamete ven.

SEMM 1470 A1 N 11
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Dodajanje mletega espressa

1)

Napolnite malo cedilo za espresso @ z mletim espressom do oznake Max.
To pomeni pribl. 7 g mlete kave ali eno poravnano merilno Zlico €.

ali ...

Napolnite veliko cedilo za espresso @ z mletim espressom do oznake Max.
To pomeni pribl. 7 g + 7 g mlete kave ali dve poravnani merilni Zlici €.
Potlacite mleti espresso navzdol s pomocjo potiskala na merilni Zlici €.

Potem po potrebi dodaijte 3e ve& mletega espressa, tako da je cedilo za
espresso @ @ napolnjeno do oznake Max. Nato mleti espresso znova
potlagite.

> Potlagenje mletega espressa je bistveni postopek pri pripravi espressa. Ce

mleti espresso zelo moéno potlagite v cedilo, espresso pocasneje odteka iz
njega in pridobi ve kreme. Ce mleti espresso ni preve¢ moéno potlaéen,
espresso hitreje odteka iz cedila in tako nastane le malo kreme.

Vstavljanje drzala cedil

1) Vstavite drzalo cedil @ z vstavljenim cedilom za espresso (@ ali @) v na-

pravo, tako da ga pri oznaki >>§<< vstavite v napravo in ga potem obragate

v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da roéaj drzala cedil @) kaze na

simbol »a «.

> Za odstranitev drzala cedil @ po pripravi napitkov drzalo poéasi zavrtite

12 S|

nazaj na polozaj »3 ¢, da preprecite brizganie tekocine.
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Nastavitev sobe za mleko

Za kapugino in latte macchiato morate Sobo za mleko ustrezno prilagoditi
velikosti skodelic.

1) Obrnite 3obo za mleko () tako, da kaze 3oba v skodelico/kozarec. Za
premikanije $obe za mleko @ vedno uporabite vzvod za namestitev Sobe

za mleko .
2) Obrnite srebrni nastavek 3obe za mleko ) malce nazaj, da se odpahne.

3) Odvisno od velikosti skodelice/kozarca potisnite srebrni nastavek Sobe za
mleko @ malce navzdol (ali navzgor, odvisno od prejinje nastavitve). Soba
za mleko @ mora segati v notranjost kozarca/skodelice, da ne pride do
brizganja. Na izbiro imate 3 visine.

4) Ko ste se odlodili za ustrezno visino, obrnite srebrni nastavek Sobe za mleko @
znova naprej, fako da se slidno zaskodi in je trdno pritrien.

Za preprostej$o ponazoritev je tukaj nastavljanje 3obe za mleko (O prikazano
s sneto posodo za mleko @. Vendar pa posode za mleko @ ni nujno vzeti iz
naprave, kadar nastavljate dolZino 3obe za mleko (.

SEMM 1470 A1 Sl 13
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Priprava napitka

Izbira primerne skodelice

Izberite primerno skodelico, odvisno od Zelenega napitka.

Ze nastavljena

Napitek Velikost Programiranje

kolic¢ina
Espresso enojni pribl. 40 ml pribl. 20-70 ml
L] dvoijni pribl. 80 ml pribl. 40-150 ml
¢as za dodatek
Kapuéino enojni pribl. 170 ml spenjenega mleka:
5-40 sekund
= ¢as za dodatek
DD dvojni pribl. 280 ml spenjenega mleka:
5-70 sekund
Latte cas za dodatek
hi enojni pribl. 350 ml spenjenega mleka:
macchiato 5-70 sekund
~ éas za dodatek
D dvojni pribl. 450 ml spenjenega mleka:
5-90 sekund

Napotek: Razli¢ne koli¢ine napitkov se odmerjajo med potekom natakanija
pijace. To pomeni, da dvojni espresso dlie &asa tece iz iztoka espressa @ kot
pa enojni.

1) Za majhne skodelice za espresso ali kavne napitke iz naprave izvlecite
podlago za majhne skodelice @ in skodelico poloZite nanjo.

2) Za vedje skodelice ali kozarce potisnite podlago za majhne skodelice @
nazaj v napravo in kozarce/skodelice polozite na odkapno resetko @.

3) Ce prostor e vedno ne bi zadostoval, vzemite podstavek za kapljice @ iz
naprave in kozarec odloZite neposredno na dno naprave.
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Priprava espressa

1)

Preverite, ali je v posodi za vodo (B 3e dovolj vode, in po potrebi vodo dolijte.

Izberite, ali Zelite pripraviti normalni ali dvojni espresso, in vstavite primerno

cedilo za espresso @ ali @B v drzalo cedil .

Dajte mleti espresso v cedilo za espresso @ ¢ in vstavite drzalo cedil €.
Izvlecite podlago za majhne skodelice @ iz naprave.

Postavite primerno skodelico na podlago za majhne skodelice @.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pocakaijte, da zagnejo vse
kontrolne lugke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

Pritisnite tipko za majhen espresso @ 1, e Zelite pripraviti normalni espres-
so. Kontrolna lugka tipke za majhen espresso () ] sveti. Pritisnite tipko za
dvoijni espresso @ |_], &e zelite pripraviti dvojni espresso. Kontrolna lucka
tipke za dvojni espresso @ | ] svefi.

Naprava zazene postopek priprave kave, ustrezna kontrolna lu¢ka med
pripravo utripa.

Pocakaite, da iz iztoka espressa @ preneha teci espresso in vse kontrolne
lugke svetijo. Potem lahko espresso vzamete ven.

> Pripravo kave lahko kadar koli prekinete, tako da pritisnete poljubno tipko.

10) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

11) Napravo ogistite, kot je opisano v poglaviu »CiZ&enie in vzdrzevanjex.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete

nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
varéevania z energijo. Ce Zelite znova pripraviti pijaco, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.
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Programiranje koli¢ine espressa

Koli¢ino iztoka espressa za programa »majhen espresso« in »dvojni espresso«
lahko individualno shranite:

Maijhen espresso

— Ce zelite sami dologiti koligino kave za tipko za majhen espresso @ 7,
pridrzite tipko za majhen espresso @ 17 za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. Iz iztoka espressa ) zacne tedi espresso.
— Zaustavite iztekanje espressa z vnoviénim pritiskom tipke za majhen
espresso O U, ko je iz naprave pritekla Zelena kolicina. Nastavite
lahko koligino 20-70 ml.
Pri naslednii pripravi espressa s tipko za majhen espresso @ 1 se pripravi ta
na novo programirana koli¢ina espressa.

NAPOTEK

> Ce zelite nastavitev znova nastaviti na ze programiranih 40 ml, izklopite
napravo s stikalom za vklop/izklop . Medtem ko napravo znova vklap-
liate s stikalom za vklop/izklop @, pridrZite tipko za majhen espresso @
[ za toliko &asa, da kontrolna lu¢ka za majhen espresso @ U] 5 x zasveti.
Zdaij lahko tipko @ spustite, saj je nastavitev spet programirana na 40 ml.

Dvoijni espresso

— Ce zelite sami dologiti kolicino kave za tipko za dvojni espresso @ |,
pridrzite tipko za dvojni espresso @ || za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. Iz iztoka espressa @ zacne tedi espresso.

— Zaustavite iztekanje espressa z vnoviénim pritiskom tipke za dvojni
espresso @ |/, ko je iz naprave pritekla Zelena koli¢ina. Nastavite
lahko koli¢ino 40-150 ml.

Pri naslednii pripravi espressa s tipko za dvojni espresso @ |_| se pripravi ta na
novo programirana koligina espressa.

NAPOTEK

> Ce zelite nastavitev znova nastaviti na e programiranih 80 ml, izklopite no-
pravo s stikalom za vklop/izklop . Medtem ko napravo znova vklapliate
s stikalom za vklop/izklop @, pridrzite tipko za dvojni espresso @ | | za
toliko &asa, da kontrolna lugka za dvojni espresso @ |_| 5 x zasveti. Zdaj
lahko tipko @ spustite, saj je nastavitev spet programirana na 80 ml.
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Priprava kapucéina

1)

2)

3)

4)
5)
6)

7)
8)

Preverite, ali je v posodi za vodo (B 3e dovolj vode, in po potrebi vodo
dolijte.

Preverite, ali je v posodi za mleko @ 3e dovolj mleka, in po potrebi mleko
dolijte.

Izberite, ali Zelite pripraviti kapuéino z normalnim ali dvojnim espressom, in
vstavite primerno cedilo za espresso @ @ v drzalo cedil €.

Dajte mleti espresso v cedilo za espresso € € in vstavite drzalo cedil €D.
Na odkapno resetko @ postavite primerno skodelico.

Odvisno od velikosti skodelice lahko tudi izvleéete podlago za majhne
skodelice @ in nanjo polozite skodelico.

Nastavite sobo za mleko @ tako, da kaZe 3oba v skodelico.

S pomogjo vriljivega gumba za kolicino mleka @ nastavite Zeleno kolic¢ino
mleka za svoj kapuéino: za zmanijianje koli¢ine mleka obrnite vriljivi gumb
za kolicino mleka @ v levo. Za povecanie kolicine mleka obrnite vrtljivi
gumb za kolicino mleka @ v desno. Vendar stikala ne zavrtite dlie kot do
oznake »ooo«. Drugace boste preklopili na nacin za ¢ideenje (glejte poglavie
»Cis&enie in vzdrzevanje«).

> Koli¢ino mleka lahko popravite tudi med pripravljanjem z obraganjem

9)

vriliivega gumba za koli¢ino mleka @.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pocakajte, da zaénejo vse
kontrolne lu¢ke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

10) Prifisnite tipko za majhen kapuéino @ 7P, ¢e zelite pripraviti normalen ka-

pucino. Kontrolna luéka tipke za majhen kapuéino (B sveti. Pritisnite tipko za
fany
velik kapucino @ \_P, &e Zelite pripraviti dvojni kapugino. Kontrolna lu¢ka
fainy
tipke za velik kapu&ino @ \ P sveti.

11) Naprava zazene postopek priprave kave, ustrezna kontrolna lu¢ka med

pripravo utripa.

12) Po&akaite, da iz iztoka espressa @ preneha tedi espresso, da iz Sobe za

mleko @ ne tece ve& mleko in vse kontrolne lucke svetijo. Potem lahko
kapuéino vzamete ven.
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> Pripravo kave lahko kadar koli prekinete, tako da pritisnete poljubno tipko.

> Ce Zelite svojemu napitku naknadno dodati 3e ve& spenjenega mleka:

Pritisnite tipko za velik kapucino @ ﬁb 2x zaporedoma. Kontrolna lu¢ka
za tipko za majhen kapucino @ P in kontrolna lu¢ka za tipko za velik
kapugino @ @J svetita, iz Sobe za mleko O pa prihaja spenjeno mleko.
Zaustavite iztekanje mleka s pritiskom poljubne tipke. Iztekanje mleka se
&ez 70 sekund samodejno zaustavi.

13) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

14) Napravo ogistite, kot je opisano v poglaviu »Ci3&enje in vzdrzevanjex.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete
nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
varéevanja z energijo. Ce zelite znova pripraviti pijaco, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.

Programiranje ¢asa dodajanja mle¢ne pene

> Na koli€¢ino mlegne pene lahko vplivate z obraganjem vrtljivega gumba za

koli¢ino mleka @ in s trajanjem iztekanja mleka. Dlje ko vrtite vrtljivi gumb
za kolig¢ino mleka @ v smeri »§y«, ve¢ mleka/mleéne pene v istem Easu
stece iz Sobe za mleko . Vrtljivega gumba za kolicino mleka @ pa
ne zavrtite dlje kot do oznake » yy«. Drugace boste preklopili na nacin za
&isEenie (glejte poglavie »Ciséenje in vzdrzevanije«).

Za dodajanje mleéne pene v programih za velik in majhen kapugino lahko

shranite individualne &ase:
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Maijhen kapucéino

Pridrzite tipko za majhen kapucino @® (P za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. Iz 3obe za mleko zagne te&i mle¢na pena.
Ko je iztekla zadostna koli¢ina mle¢ne pene, zaustavite iztekanje mlecne
pene z vnoviénim pritiskom tipke za majhen kapuéino @® {p. Nastavite
lahko €&as trajanja 5-40 sekund.

Po iztekanju mlecne pene iz iztoka espressa @ tece espresso za pripravo
kapugina.

Pri naslednii pripravi kapugina s tipko za majhen kapucino @® (P se
uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.

Velik kapuéino

Pridrzite tipko za velik kapucino @ @3 za pribl. 3 sekunde, dokler

¢rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zagne te&i mlegna pena.
Ko je iztekla zadostna koli¢ina mleéne pene, zaustavite iztekanje mle¢ne

pene z vnovi¢nim pritiskom tipke za velik kapucino @ @3 Nastavite
lahko &as trajanja 5-70 sekund.

Po iztekanju mle¢ne pene iz iztoka espressa @ tece espresso za pripravo
kapugina.

o
Pri naslednii pripravi kapuéina s tipko za velik kapucino @ \ P se
uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.

Priprava kave latte macchiato

1) Preverite, ali je v posodi za vodo (B 3e dovolj vode, in po potrebi vodo
dolijte.

2) Preverite, ali je v posodi za mleko @ 3e dovolj mleka, in po potrebi mleko
dolijte.

3) Izberite, ali Zelite pripraviti latte macchiato z normalnim ali dvojnim espres-
som, in vstavite primerno cedilo za espresso @ @ v drzalo cedil .

4) Daijte mleti espresso v cedilo za espresso €3 € in vstavite drzalo cedil @.

5) Na odkapno resetko @ postavite primerno skodelico.

6) Nastavite 3obo za mleko (D tako, da kaZe $oba v skodelico.
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7) S pomocdjo vriliivega gumba za koli¢ino mleka @ nastavite Zeleno koli¢ino
spenjenega mleka za svoj latte macchiato: za zmanjganije koli¢ine mleka
obrnite vriljivi gumb za koli¢ino mleka @ v levo.

Za povecanie kolicine mleka obrnite vrtljivi gumb za koli¢ino mleka @ v
desno. Vendar stikala ne zavrtite dlie kot do oznake » Ay«. Drugade boste
preklopili na nadin za &is&enie (glejte poglavie »Ciéenje in vzdrzevanje«).

> Koli¢ino mleka lahko popravite tudi med pripravljanjem z obraganjem
vrtliivega gumba za koli¢ino mleka @.

8) Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pocakaijte, da zagnejo vse
kontrolne lugke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

9) Pritisnite tipko za majhen latte macchiato @ ﬁ, &e zelite pripraviti normalen
latte macchiato. Kontrolna lu¢ka tipke za majhen latte macchiato @ | | sveti.
Pritisnite tipko za velik latte macchiato @ @, &e zelite pripraviti dvojni latte
macchiato. Kontrolna lugka tipke za velik latte macchiato @ || sveti.

10) Naprava zaZene postopek priprave kave, ustrezna kontrolna lu¢ka med
pripravo utripa.

11) Po&akaite, da iz iztoka espressa @ preneha tedi espresso, da iz Sobe za
mleko @ ne tege ve& mleko in vse kontrolne lucke svetijo. Potem lahko latte

macchiato vzamete ven.

> Pripravo kave lahko kadar koli prekinete, tako da pritisnete poljubno tipko.

> Ce zelite svojemu napitku naknadno dodati e veé spenjenega mleka:
Pritisnite tipko za velik kapucino @ @3 2x zaporedoma. Kontrolna lu¢ka
za tipko za majhen kapuéino @ P in kontrolna lutka za tipko za velik
kapucino @ @J svetita, iz Sobe za mleko ) pa prihaja spenjeno mleko.
Zaustavite iztekanje mleka s pritiskom poljubne tipke. Iztekanje mleka se

&ez 70 sekund samodejno zaustavi.
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12) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

13) Napravo oistite, kot je opisano v poglaviu »Cisenje in vzdrzevanjex.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete
nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
varcevanja z energijo. Ce zelite znova pripraviti pijago, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.

Programiranje ¢asa dodajanja mleéne pene

NAPOTEK

> Na koli¢ino mle¢ne pene lahko vplivate z obraéanjem vriljivega gumba za

koli¢ino mleka @ in s trajanjem iztekanja mleka. Dlje ko vrtite vriljivi gumb
za koli¢ino mleka @ v smeri »OO Vet mleka/mleéne pene v istem Easu
stede iz 3obe za mleko @. Vriljivega gumba za koli¢ino mleka @ pa ne
zavrtite dlje kot do oznake »060«. Drugaée boste preklopili na nagin za
&is&enie (glejte poglavie »Cisenje in vzdrevanje«).

Za dodaijanje mlegne pene v programih za velik in majhen latte macchiato lahko

shranite individualne &ase:

Maijhen latte macchiato
Ay
— Pridrzite tipko za majhen latte macchiato @ | ] za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zaéne teci mleéna pena.
— Ko je iztekla zadostna koli¢Gina mleéne pene, zaustavite iztekanje mleéne

o
pene z vnovinim pritiskom tipke za majhen latte macchiato @ | .
Nastavite lahko &as trajanja 5-70 sekund.

— Po iztekanju mleéne pene iz iztoka espressa @) tece espresso za pripravo
kave latte macchiato.

— Pri naslednii pripravi kave latte macchiato s tipko za velik latte macchiato @ @
se uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.
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Velik latte macchiato

— Pridrzite tipko za velik latte macchiato @ @ za pribl. 3 sekunde, dokler
¢rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zagne te&i mlegna pena.

— Ko je iztekla zadostna koli¢ina mle¢ne pene, zaustavite iztekanje mlene
~
pene z vnoviénim pritiskom tipke za velik latte macchiato @ D
Nastavite lahko &as trajanja 5-90 sekund.

— Po iztekanju mleéne pene iz iztoka espressa @ tece espresso za pripravo
kave latte macchiato.

fatiaY
— Pri nasledniji pripravi kave latte macchiato s tipko za velik latte macchiato @ U
se uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.

Spenjeno mleko

Pripravite lahko tudi samo spenjeno mleko, na primer za kakavov napitek.

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

22 S|

Vstavite drzalo cedil €.

Preverite, ali je v posodi za mleko @ 3e dovolj mleka, in po potrebi mleko
dolijte.

Na odkapno reetko @ postavite primerno skodelico. Ce uporabliate manjo
posodo, izvlecite podlago za majhne skodelice @ iz naprave in posodo
postavite nanjo.

Nastavite Sobo za mleko @ tako, da kaZe 3oba v skodelico.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in poéakaijte, da zagnejo vse
kontrolne luéke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

Pritisnite tipko za velik kapucino @ ﬁD 2x zaporedoma. Kontrolna lugka za

tipko za majhen kapucino @ P in kontrolna lugka za tipko za velik kapudi-
o~

no @ \_P svetita, iz 3obe za mleko O pa prihaja spenjeno mleko.

Zaustavite iztekanje mleka s pritiskom poljubne tipke. Iztekanje mleka se ¢ez
70 sekund samodejno zaustavi.

Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

Napravo oistite, kot je opisano v poglavju »Ci&enje in vzdrzevanje«.
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Nacdin za odstranjevanje vodnega kamna

Po 500 ciklih uporabe naprava prikaze, da je iz nigﬁtrebc odstraniti vodni kamen:

Kontrolna lu¢ka tipke za velik latte macchiato @ D in kontrolna lu¢ka tipke za

majhen latte macchiato @ | [ utripata izmenjaje, ko je naprava segreta.

POZOR - MATERIALNA $KODA

B Napravo lahko uporabljate $e naprej, vendar vam priporo&amo, da odpravite

vodni kamen, sicer lahko pride do poskodb naprave ali celo do neuporabnosti
naprave!

OPOMBA

> Program odstranjevanja vodnega kamna lahko zaZenete tudi pred potekom

500 ciklov uporabe. Pri tem ravnajte toéno tako, kot je opisano v nadalje-
vanju.

Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (B in potegnite elektriéni vti¢
iz elektri¢ne vtiénice.

Nalijte 400 ml jedilnega kisa in 600 ml vode v posodo za vodo .

Vstavite prazno posodo za mleko @ v napravo.

Kory
Nastavite vrljivi gumb za koli¢ino mleka @ na polozaj »Clean« .

Vstavite drzalo cedil @ z vstavljenim cedilom za espresso (@ ali @)
v hapravo.

Postavite dovolj veliko posodo na odkapno redetko @.
Nastavite Sobo za mleko @ tako, da kaZe $oba v posodo.

Vtaknite elektriéni vii€ v vtiénico in napravo vklopite s stikalom za vklop/
izklop ®. Naprava se segreje.

Ko je naprava segreta, kontrolna lucka tipke za velik |o/[1e macchiato @ @
in kontrolna lu¢ka tipke za majhen latte macchiato @ | ] utripata izmenijaje
in tako kaZeta, da je treba iz naprave odstraniti vodni kamen.

Isto&asno pritisnite tipko za velik latte macchiato @ @ in tipko za majhen
latte macchiato B ||. Naprava za&ne odpravljanje vodnega kamna.
Vse kontrolne lu¢ke zaporedoma zasvetijo. |z Sobe za mleko @ uhajata
para in vroéa voda.

Cez pribl. 10 minut je odpravljanje vodnega kamna zakljuéeno in vse
kontrolne lugke trajno svetijo.

10) Odstranite preostalo me3anico vode in kisa iz posode za vodo (B ter poso-

do za vodo @ o¢istite (glejte poglavie »Cid&enje posode za vodox).

11) Izpraznite posodo na odkapni redetki @ in jo znova namestite.
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12) Dolijte ¢isto vodo do oznake Max na posodi za vodo @ in posodo za vodo
znova namestite.

13) Dvakrat zaZenite postopek priprave za dvojni espresso in dvakrat velik latte
macchiato, tako da &ista voda izpere napeljave.

Napravo lahko zdaj znova uporabljate na obigajen nagin. Po naslednijih
500 ciklov uporabe se spet prikaze, da je treba odpraviti vodni kamen.

Ciscenje in vzdrzevanje

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Bl Pred &is¢enjem naprave vedno prej povlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne
vtiénice. Nevarnost elektriénega udaral

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge
teko&ine. Nevarnost elektri¢nega udaral

B Pred &is€enjem vedno pocakaite, da se naprava ohladi. Nevarnost opeklin!

Ciscenje sobe in posode za mleko

POZOR - MATERIALNA SKODA

B Za &idéenje naprave nikoli ne uporabljajte ostrih, agresivnih ali kemi¢nih &istil-
nih sredstev. Taka sredstva poskodujejo povrino naprave.

1) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @ in potegnite elekirini vti¢ iz
elektri¢ne vtiénice.

2) Vzemite posodo za mleko @ iz naprave in odstranite pokrov posode za

mleko @.

3) Oistite pokrov posode za mleko @ in posodo za mleko @ v topli vodi
z blagim sredstvom za pomivanie.

4) Pokrov in posodo izperite z veliko iste vode ter ju osusite.

5) Napolnite posodo za mleko @ z vodo (pribl. 100 ml), namestite pokrov
posode za mleko @ in posodo za mleko @ potisnite v napravo.
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6) Postavite dovolj veliko, prazno posodo na odkapno resetko @ in 3obo za
mleko @ namestite tako, da ta kaZe v posodo.

7) Vtaknite elektriéni vti¢ v vtiénico in napravo vklopite s stikalom za vklop/

izklop @.

8) Pocakajte, da vse kontrolne lu¢ke zagnejo trajno svetiti.

Qo
9) Nastavite vriljivi gumb za koli¢ino mleka @ na polozaj »Cleanc .

10) 2x zaporedoma pritisnite tipko za velik latte macchiato € ﬁ Kontrolne lugke
za tipke za velik kapugino @ ﬁ) in za majhen kapuéino @® P ter tipke za
velik latte macchiato @ | | in majhen latte macchiato @ @ izmeni¢no svetijo,
iz $obe za mleko @) pa izstopa vroa vodna para.

11) PoZakajte, da vodna para preneha tedi iz 3obe za mleko @. Ce Zelite postopek
&isCenja prej zaustavifi, Se enkrat prifisnite fipko za velik latte macchiato € ﬁ

12) Vzemite posodo za mleko @ iz naprave in odstranite morebitne ostanke
vode.

13) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @.

NAPOTEK

> Ce zelite vodni kamen odstraniti tudi iz $obe za mleko @ in posode za
mleko @, dajte v posodo za mleko @ obigajno sredstvo iz trgovine, name-
njeno za odstranjevanje vodnega kamna iz kavnih aparatov. Upostevajte
tudi navodila za uporabo sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

> Po odstranitvi vodnega kamna 3e enkrat izvedite postopek &is¢enja s &isto
vodo brez dodatkov.

> Posoda za mleko @ je primerna za ¢iscenje v pomivalnem stroju. Pazite,
da se posoda za mleko @ ne zatakne v pomivalnem stroju.

Za dodatno &iséenie lahko 3obo za mleko @ odstranite:
1) Snemite pokrov posode za mleko @.

2) Sobo za mleko @ postavite pokonéno, tako da rodica za namestitev 3obe
za mleko ® kaZe naravnost navzgor.
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3) Hkrati pritisnite rocico namestitev @@ in $obo za mleko @ proti odprtini v
posodi za mleko @, da se sprosti vtiéna povezava.

sy

/)

4) Sobo za mleko @ potegnite skupaij z roico za namestitev @ navzdol iz
pokrova posode za mleko @.

5) Odvijte srebrni nastavek obe za mleko @ (glejte poglavie »Nastavitev Sobe
za mleko«) in ga potegnite navzdol.

6) Ocistite srebrni nastavek in s pokrova posode za mleko @ sneto $obo za
mleko @ z roico za namestitev (® v topli vodi z nekaj sredstva za pomiva-
nje. Dele nato splaknite s &isto vodo.

7) Srebrni nastavek znova nataknite na 3obo za mleko @ in jo pritrdite na
zeleno viino (glejte poglavie »Nastavitev 3obe za mleko«).

8) Sobo za mleko @ skupaij z rogico za namestitev (B znova vstavite v pokrov
posode za mleko @ in vti&no povezavo potisnite do konca v napravo.
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Ciséenje cedil za espresso, drzala cedil in iztoka espressa

Po vsaki pripravi napitka odstranite ostanke kave iz cedila za espresso €8 .
Redno ¢istite cedili za espresso @ @, drzala cedil @ in iztok espressa @.
1) Ko ste pripravili espresso/kapuéino/latte macchiato in odstranili drzalo

cedil @:

— Pritrdite cedilo za espresso, tako da nastavek za pritrditev cedila @

pomaknete navzgor in ga drzite.

— lztepite ostanke espressa iz cedila za espresso @ @®.

— Pomaknite nastavek za pritrditev cedila @ nazai.

— Vzemite cedilo za espresso @ @ iz drzala cedil .

— O¢istite cedilo za espresso @ @ in drzalo cedil @ v topli vodi z blagim
sredstvom za pomivanje. Potem vse dele splahnite s &isto vodo.

NAPOTEK

> Cedili za espresso @ @ sta primerni tudi za ¢&is€enje v pomivalnem stroju.

2) Vstavite drzalo cedil @ brez cedil za espresso @ @ znova v napravo.
3) Nadlijte vodo v posodo za vodo @ (pribl. 200 ml).
4) Postavite dovolj veliko posodo na odkapno reetko @.

5)  Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in po&akaite, da vse kontrolne
lucke zaénejo trajno svetiti.

6) Pritisnite tipko za majhen espresso @ U. Voda tece iz iztoka espressa @
in izpere napeljave. Ko voda preneha tedi iz iztoka espressa (D, je Cisenje
zaklju&eno.

OPOMBA

> Ce zelite vodni kamen odstraniti tudi iz napeljav in posode za vodo ®,
ravnaite, kot je opisano v poglaviju »Na&in za odstranjevanje vodnega
kamnac.

> Drzalo cedil @ in cedili za espresso @ @ lahko shranite tako, da jih
vtaknete v drzala @ poleg posode za vodo.
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Cis¢enje posode za vodo

1) Povlecite elektriéni vtic iz elektri¢ne vtiénice in napravo izklopite s stikalom za

vklop/izklop @®.

2) Vzemite posodo za vodo () iz naprave in odstranite morebitne ostanke
vode.

3) Ocistite posodo za vodo (B in pokrov posode za vodo ® v topli vodi z
malce pomivalnega sredstva. Vse dele nato splaknite z mnogo ¢&iste vode,
da odstranite ostanke distila.

4) Vse dele dobro osusite in jih znova vstavite v napravo.

Mo . ove

Ciscenje ohisja
Ohisje ogistite z rahlo navlazeno krpo. V primeru trdovratne umazanije krpo
navlaZite $e z blagim sredstvom za pomivanie.

Pred ponovno uporabo preverite, ali je naprava dokonéno posusena.

Cis¢enje delov pribora
1) Za &iscenije izvlecite podlago za majhne skodelice @ naprej iz naprave.

2) Ocistite merilno Zlico @, podstavek za kapljiice @, izvle¢no podlago za
majhne skodelice @ in odkapno resetko @ v topli vodi z malce sredstva
za pomivanie. Vse dele nato splaknite s &isto vodo.

3) Vse dele dobro osusite, preden jih znova vstavite v napravo.

> Podstavek za kapljice @ in podlaga za majhne skodelice @ sta primerna

za &is&enje v pomivalnem stroju. Pazite, da se deli ne zataknejo v pomival-
nem stroju.
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Odprava napak

Motnja Vzrok Odprava

* Espresso pripravite znova,

. . . vendar pri fem mlete
* Mleti espresso je prevlaZen

T . kave ne potlagite tako
in/ali preved stisnjen.

zelo ali pa jo v celoti
zamenijaite.

Espresso ne tece vec iz

Nalijte vodo v posodo

* Ni vode v posodi za vodo . zavado @

naprave.

e Odprtine drzala cedil so
zamasene.

Ocistite drzalo cedil €.

* Drzalo cedil @ ni bilo pravilno Drzalo cedil @) pravilno
vstavlieno. vstavite.

Espresso kaplja &ez rob
drzala cedil @ namesto
iz odprtin.

e Odprtine drzala cedil so
zamasene.

Ocistite drzalo cedil €.

Ocistite ostanke mletega
* Na robu drzala cedil @) so . 9
espressa z roba drzala

tanki mlet . i
ostanki mletega espressa cedil .

Hrupno delovanije
Erpalke.

: Nalijte vodo v posodo
Posoda za vodo (B je prazna. 2a vodo @.

Uporabite ve& mletega
* Premalo mletega espressa.

Krema je presvetla espressa.
(espresso tece hitro iz

drzala cedil @).

Uporabite mleti espresso,
* Mleti espresso je mlet pregrobo. ki je posebej predviden
Za espresso.

. Uporabite manj mletega
* Preve¢ mletega espressa. P I 9

Krema je pretemna espressa.
(espresso tege poéasi iz . .
>ala cedil . : . * Uporabite mleti espresso,
drzala cedil @). * Mleta kava je prefino mleta ali o . .
la3na ki je posebej predviden
vlazna.

ZQa espresso.
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Tehni¢ni podatki

Omrezna napetost 220-240V ~ / 50 Hz
Nazivna moé 1230- 1470 W
Tlak &rpalke pribl. 1,5 MPa (15 bar)

Il
52 f primerno za Zivila

Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU-WEEE
(angl. Waste Electrical and Electronic Equipment).

Odpadno napravo oddaite pri podjetju, registriranem za odstranjevanje odpadkoy,
ali pri svojem komunalnem podietju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaite
trenutno veljavne predpise. V primeru dvoma se obrnite na najblizje podjetje

za odstranjevanje odpadkov.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM
NEMCIJA

www.komperncss.com
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Pooblasceni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 288320

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblai¢enemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primery, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako-
nodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SEMM 1470 A1 N 31



SILVERCREST'

32 S| SEMM 1470 A1



SILVERCREST’

Obsah

L1 . |

AUtorsk€ Pravo . . ..o 34
Omezeni odpovédnosti .. ........... i 34
VYSHAZNG UPOZOINENI. . . . oottt ettt e 34
PouZiti v souladu s urdenim. ... ... 35
Rozsah doddvky / kontrola po prepravé. . ... 36
Likvidace obalu. ... ... 36

Bezpecnostni pokyny......cceeeriricectecececencncscssnsssd7
Prvky Pristroje « oo coveveeeeececescscsssssssssscscsesessssd0
Pfed prvnim uvedenimdo provozu ........cccieeiiecene.. 4l

Uvedenido provozu. .. ccoveveeererecereoeccncececcsesesescd2

Naplnéni nddobky navodu....... ... o 42
Naplnéni nddobky namléko . ........ ... . 42
Nasazeni sitek na espresso do drzdku sitka. .. ............... .. L 43
Naplnéni mleté kdvy naespresso . ... 44
Nasazeni drzdku sitka . ... ... 44
Nastaveni trysky namléko . ... o 45
PHiPravandpoje .. cccveieieeerititecetstcccncececcscsesss 46
Vybérvhodného Salku . ... ... 46
PHPrava @Spressa. . ...ttt 47
Pfiprava cappuccina. .. ... 49
Priprava Latte Macchiato . .. ... 51
Zp&ndné mlgko. . . .o 54

o 2
ReZim odvApNeni . ..o cvvveeteereeseocessescassessescnseessd5

CisteNi A UAIrZDA o oo vt veeeneeeeeeennneneccsesessnsnnnesss56

Citéni trysky a nddobky namléko. ... .. .. ... ... 56
Cisténi sitek na espresso, drzdku sitka a vytoku espressa. ... .............. ... 59
Cigténi nadobky navodu .. ... ... 60
GENTKIYIU « 60
CitENT PrSIUSENSIV. . . .. .o 60

Odstranéni zavad .......ccceeeeeeecccccccscsccsssccnsesesdl
Technické Gdaje ....cccviiiiiriiiiieiiiiececeeecececeneneesb2
[ 1 16066 00080000 60000600060000000000600000630006000000d-7

Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH ...............63
SOIVIS et 64
DOVOZCE . . o 64



SILVERCREST'

Uvod
Blahopfejeme vam k zakoupeni nového pfistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je sougasti
tohoto vyrobku. Obsahuje délezité informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci.
Pred pouzZitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi
pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym zpdsobem a pro uvedené
oblasti pouZiti. P¥i pfeddvani vyrobku tfetim osobam predejte spolu s nim i tyto

podklady.
Avutorské pravo

Tato dokumentace je chrdnénd autorskym pravem.

Jakékoli rozmnozZovdni, resp. dotisk, i pouze &asteénym zpisobem, stejné jako
reprodukce ilustraci, i ve zmé&néném stavuy, jsou povoleny pouze s vyslovnym
pisemnym souhlasem vyrobce.

Omezeni odpovédnosti

Veskeré technické informace uvedené v tomto ndvodu k obsluze, idaje a pokyny
tykajici se obsluhy odpovidaii stavu v dobé tisku a byly sestaveny na zdkladé
nasich dosavadnich zkusenosti a znalosti.

Z 4daij, obrazkd a popist v fomto ndvodu nelze vyvozovat zadné ndroky.

Vyrobce nepfebird rueni za skody vzniklé na zékladé nedodrzeni névodu,
na zdkladé pouzivani v rozporu s uréenim, neodbornych oprav, nedovolené
provedenych zmé&n nebo na zéklad& pouziti nedovolenych nahradnich dild.

Vystrazna upozornéni

V tomto névodu k obsluze jsou pouzita nésledujici vystraznd upozornéni:

A\ VYSTRAHA

Vystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpeéi oznaduje
moznou nebezpecnou situaci.
Pokud se takové nebezpecné situaci nezabrdani, mize vést ke zranénim.

> Pro zabrdnéni zranéni osob je proto nutné dodrzovat pokyny uvedené
v fomto vystrazném upozornéni.
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POZOR

Vystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpedi oznaduje
mozny vznik hmotné skody.

Pokud se této nebezpeéné situaci nezabrdni, méze dojit k hmotnym 3koddm.

> Pro zabré&néni hmotnym 3koddm je proto zapottebi dodrzovat pokyny
uvedené v tomto vystrazném upozornéni.

UPOZORNENI

> Upozoméni oznaduje dopliujici informace usnadhujici manipulaci s pfistrojem.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj se pouziva pouze k pFipravé ndpojd pro domdci potiebu. Je uréen
vyhradné& pro pouziti v domdcnostech. Neni uréen k profesiondlnimu pouziti.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rémec je povazovdno za
pouZiti v rozporu s urcenim.

A\ VYSTRAHA
Nebezpedi pFi pouziti v rozporu s uréenim!

Pfi pouziti v rozporu s uréenim a/nebo pouziti jiného druhu miZe byt pistroj
zdrojem riznych nebezpedi.

> Pfistroj pouzivejte vyluéné v souladu s uréenim.
> Dodrzujte postupy popsané v fomto navodu k obsluze.

Jsou vylou&eny ndroky jakéhokoliv druhu kvili podkozeni, které vzniklo na zakla-
dé pouziti v rozporu s uréenim.

Riziko nese sam uZivatel.
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Rozsah dodavky / kontrola po prepravé

A\ vYSTRAHA

Nebezpecdi uduseni!

> Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebezpedi uduseni.
Pristroj se standardné doddvd s nésledujicimi komponentami:
® espresovad
® drzdk sitka
® velké sitko na espresso
® malé sitko na espresso
® odmérka s p&chovadlem
[ ]

névod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte kompletnost doddvky a zda neni viditelné poskozend.

>V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni, vzniklé v disledku vadného
obalu nebo dopravou, kontaktujte servisni zdkaznickou linku.

Likvidace obalu

Obal chréni pFistroj pfed poskozenim pfi prepravé. Zvoleny obalovy materidl
odpovidd hlediskim ochrany Zivotniho prosttedi a likvidace a je tudiz recyklo-
vatelny.

Navrdceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu 3effi suroviny a snizuje produk-

ci odpadu. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich platnych
% predpisd.

UPOZORNENI

> Pokud moZno, uschovejte origindIni obal béhem zdruéni doby pfistroje,
aby bylo moZné v pfipadé uplatnéni zaruky pFistroj fadné zabalit.
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Bezpecnostni pokyny

Pro bezpeénou manipulaci s pfistrojem dodrZujte ndsleduijici
bezpelnostni pokyny:

A VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

m Pied pouZitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvenéi viditelné
poskozeny. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvadéj-
te do provozu.

m Déti mladsi 8 let nesmi mit pfistup k pFistroji a pfivodnimu
kabelu.

m Déti od 8 let mohou pouzivat pfistroj pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly pouéeny o bezpeéném pou-
Zivani pfistroje a porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.

m Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi & nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti mohou
pouzZivat pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpeéném pouZivani pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

m Cidténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze jsou
starsi 8 let a jsou pod dohledem.

m Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
m Opravy na zafizeni nechte provadét pouze autorizovanymi
odbornymi firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku

neodbornych oprav mize dojit ke vzniku zavaznych nebezpedi
pro uZivatele. Navic zanikaji z&ruéni ndroky.

@ Pristroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!
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m Pfistroje se nikdy nedotykejte mokryma nebo vlhkyma rukama.

m Poskozené zdstréky nebo sifovy kabel nechte ihned vyménit
autorizovanymi odborniky nebo zdkaznickym servisem -
vyhnete se tim nebezpedi.

m Nebezpedi popdlenil BEhem pouZivéni jsou nékteré dily velmi
horké!

m Pfi pouziti pfistroje vznikd horké pdra. Dbeijte na to, abyste se
neopafili. UdrZujte od pdry dostateénou vzddlenost.

m Pistroj zapojte pouze do fadné nainstalované a uzemnéné
z4suvky.

POZOR - NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD

m Vadné souldstky se smi nahradit pouze za origindlni ndhradni
dily. Pouze u téchto dild je zaruéeno, Ze budou splnény bez-
pecnostni poZzadavky.

m Chraiite pfistroj pred vlhkosti a vniknutim kapalin.

m Chrafite pfistroj pfed ndrazy, prachem, chemikdliemi, silnymi
vykyvy teplot a pisobenim zdroji tepla v jeho bezprostfedni
blizkosti (kamna, topné télesa).
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m Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo do jinych kapalin.

m Pfi odpojovdni ze zdsuvky uchopte sifovy adaptér vzdy za
zéstrcku, nikdy netaheite za kabel.

m Pfistroj béhem provozu nikdy nenechdveijte bez dozoru.

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani
samostatné délkové ovladani.

m Pfistroj nikdy neprovozuijte v mistnostech, ve kterych jsou
teploty pod nebo blizko 0° C. V pfipadé zamrznuti vody v
trubkdch nebo v nddobce na vodu miZe dojit k poskozeni
pristroje.

m Nikdy neprovozuite pfistroj venku. Tento pfistroj je uréen
k pouziti ve vnitfnich prostordch.

UPOZORNENI

» Opravu pfistroje b&hem zdruéni doby smi provadét pouze
vyrobcem autorizovany zdkaznicky servis, jinak pfi nésled-
ném poskozeni zaniké nérok na zéruku.
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Prvky pristroje

Obrézek A:

@ 3dlek na espresso ,dvaiité” | ] (s vedle umist&nou kontrolkou)
@ 3dlek na cappuccino ,velky” @3 (s vedle umist&nou kontrolkou)
© sdlek nalatte ,velky” ﬁ (s vedle umisténou kontrolkou)

O viko n&dobky na mléko

@ otolny reguldtor ,mnoZstvi mléka”

O nddobka na mléko

© odkapavaci miska

O odkapavaci mfizka

O vysouvaci prostor na malé 3alky

@ tryska na mléko

® vytok espressa

@® sdlek nalatte ,maly” ﬁ (s vedle umisténou kontrolkou)

® 3dlek na cappuccino ,maly” 7P (s vedle umisténou kontrolkou)
@ sdlek na espresso ,maly” 7 (s vedle umisténou kontrolkou)

® viko nadobky na vodu
@ nddobka na vodu

® drzsk

® vypinac

19)

péka k polohovéni trysky na mléko

drzdk sitka

blokovaé sitka

malé sitko na espresso

D
21
@ velké sitko na espresso
®
D

odmérka s péchovadlem
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Pfed prvnim uvedenim do provozu

1)

2)

3)
4)

5)

Drzdk sitka @, odmérku @, sitka na espresso @ @, odkapdvaci miizku @,
odkapévaci misku @, odstavny prostor pro malé 3alky @ nddobku na
mléko @), viko nddobky na mléko @, viko néddobky na vodu @ a nddobku
na vodu @ vycistéte tak, jak je popséno v kapitole , Cisténi a tdrzba”.

Pfistroj postavte na rovnou a zdruvzdornou plochu. Dbeite na to, aby se
v dosazitelné blizkosti nachdzela sifovd zdsuvka.

Vlozte odkapdvaci misku @ a polozte na ni odkapavaci miizku @.

Drzdk sitka @ s nasazenym sitkem na espresso (@ nebo @) nasadte do
pfistroje az po znacku 03 na pfistroji @ potom jej otoéte proti sméru hodi-
novych ruci¢ek, dokud rukojef drzdku sitka @@ neukazuje na symbol ,,a".

Zastréte zdstreku do sifové zasuvky.

UPOZORNENI

6)

\% Odstrafite oranZovou prepravni pojistku ze dna nddobky na vodu !

Pfi &isténi interniho potrubi postupujte pfed prvnim pouZitim takto:

— Nalijte vodu do nddobky na vodu @ (cca 200 ml) a do nddobky na
mléko @ (cca 100 ml).

— Nédobku na vodu @ a nddobku na mléko @ vlozte do pistroje.

— Postavte velky 3dlek na odkapévaci miizku @.

— Trysku na mléko () nastavte tak, aby tryska na mléko @ smé&Fovala do
$alku.

— Zapnéte pristroj vypinaéem @ (poloha ). Viechny kontrolky zagnou

blikat. Jakmile sviti véechny kontrolky trvale, je pfistroj zahfdty.

— Stisknéte tlacitko cappuccino ,velké” @3 @. Vyckeite, nez z vytoku
espressa ) prestane vytékat voda a viechny kontrolky se trvale rozsviti.
Tento postup opakujte 2x.

— Vypnéte piistroj vypinagem @ (poloha O).
— Vylijte zbyvaijici vodu z néddobky na vodu @ a z nddobky na miéko @.

UPOZORNENI

> | po delsim odstaveni pfistroj vycistéte tak, jak je zde popsdno.

Pristroj je nyni pfipraveny k provozu.
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Uvedeni do provozu

Naplnéni nadobky na vodu

UPOZORNENI

> Pro pripravu espressa/cappuccina/Latte Macchiatto pouzZivejte pouze

erstvou pitnou vodu.

Sejméte viko nddobky na vodu @ a nddobku na vodu (B vytdhnéte
z piistroje smérem nahoru.

Vodu nalijte minimdlné po znacku Min. Nikdy nenaléveite vice vody nez
po znacku Max.

Ndadobku na vodu (B opét zasufte do pFistroje. Dbeijte na to, aby nddobka
na vodu (B do pfistroje sprévné zapadla.

Opét nasadte viko nddobky na vodu @®.

Naplnéni nadobky na mléko

Chceteli pfipravit ndpoje, které obsahuiji mlénou pénu jako cappuccino nebo
latte, pak musite do nddobky na mléko nalit mléko.

UPOZORNENI

> Pro tento pfistro] moZete pouZit plnotuéné mléko, UHT mléko nebo séjové

1)

LN

o s

mléko.

Nddobu na mléko @ lehce vyklopte nahoru a souéasné ji vytdhnéte smérem
nahoru a dopfedu z pfistroje.

Vyjméte nddobu na mléko @.

Miléko nalijte minimélné po zna¢ku Min. Nikdy nenaléveijte vice mléka nez
po znacku Max.

Viko nédoby na mléko @ opét nasadte na nddobu na mléko @.

Viko nddoby na mléko @ opét nasadte na nddobu na mléko tak, aby
zaskogilo.

UPOZORNENI

> Chceteli po pfipravé ndpoje v nddobé na mléko @ jesté mléko ponechat,

postavte nddobu na mléko @ pro uloZeni do chladnicky.

> Pokud nddoba na mléko @ neni nasazena nebo je nasazena nesprdvng,

42 Cz

UPOZORNENI

sviti pouze obé kontrolky espressa @/@. Toto indikuje, Ze |ze pFipravovat
pouze espresso, protoze k tomu neni mléka potfeba.
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Nasazeni sitek na espresso do drzaku sitka
1) Vlozte velké € nebo malé sitko na espresso @ do drzdku sitka @:

— Dbejte na to, aby se maly zéFez na velkém @ nebo malém sitku na
espresso @ pri vloZzeni nachdzel nad zéfezem na drzdku sitka €.

— Potom velké @ nebo malé sitko na espresso @ mirné pootodte, aby
nemohlo vypadnout.

UPOZORNENI

> Vsazené sitko na espresso @3 @ odeberte aZ po vychladnuti!

> K opétovnému vyjmuti sitka na espresso @ € z drzdku sitka @) otocte
vlozené sitko na espresso @ € tak, aby se zdrez na sitku espressa @ &
nachdzel nad zdfezem na drzdku sitka @. Nyni mizete sitko na espresso

@ B vyjmout.
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Naplnéni mleté kavy na espresso

1)

Do malého sitka na espresso @ nasypte az po znagku Max mletou kévu
na pripravu espressa. Toto odpovidd cca 7g mleté kavy nebo jedné plné
odmérce .

nebo...

Do velkého sitka na espresso @ nasypte az po znacku Max mletou kévu
na pripravu espressa. Toto odpovidd cca 7g + 7g mleté kdvy nebo dvéma
plnym odmérkém €.

Upéchuijte mletou kavu na pfipravu espressa pomoci péchovadla na

odmérce @.

Potom, podle potfeby, dosypte dal3i mletou kévu na pfipravu espressa tak,
aby bylo sitko na espresso @ @ naplnéno az po znacku Max. Poté opét
mletou kévu na pfipravu espressa upéchuijte.

UPOZORNENI

> Upéchovani mleté kavy na pipravu espressa je zékladni proces pfi

pripravé espressa. V pripadé piilis silného stlaceni mleté kévy na piipravu
espressa, espresso protékd pomalu a je vice krémové. Pokud neni mletd
kéva na pfipravu espressa dostatecné silné upéchovdna, espresso protece
rychle a je méné krémové.

Nasazeni drzdku sitka

1) Drzdk sitka @ s nasazenym sitkem na espresso (€3 nebo @) nasadte do

pfistroje az po znacku ,,lj\ “ na pfistroji a potom jej otocte proti sméru hodi-
novych ruci¢ek, dokud rukojef drzdku sitka @@ neukazuje na symbol ,,ﬂ".

UPOZORNENI

> K sejmuti drzdku sitka @) jej po pripravé ndpoje pomalu otocte do polohy
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,,\j\”, aby se tim zabrdnilo ndslednému vystiknuti.

SEMM 1470 A1



SILVERCREST’

Nastaveni trysky na mléko

Pro cappuccino a Latte Macchiato musite nastavit trysku na mléko podle velikosti

3dlku.

1) Vytocte trysku na mléko @ tak, aby sméfovala do sklenice/3dlku. Pro pohyb
trysky na mléko @ vzdy pouzijte pdku na polohovéni trysky na mléko (®.

2) Stiibrny néstavec trysky na mléko @ pootoéte mirné dozadu tak, aby se
odblokoval.

3) Podle velikosti $alku/sklenice posufite stiibrny nastavec trysky na mléko @
mirné& dold (nebo nahoru, v zdvislosti na predeslém nastaveni). Tryska na
mléko @ by méla byt ve sklenici/v 3dlku, aby se zabranilo vystiiknuti.

Na vybér mate 3 vysky.

4) Pokud jste se rozhodli pro jednu z vysek, otocte stfibrny ndstavec trysky na

mléko @ opét doptedu tak, aby citeln& zaskodil a byl upevnén.

Pro jednodussi zndzornéni je prestaveni trysky na mléko @) zde zobrazeno s
odejmutou nddobkou na mléko @. Nadobka na mléko @ se viak nemusi nutné
vyjmout z pfistroje, kdyZ nastavujete délku trysky na mléko (©.
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Pfiprava napoje
Vybér vhodného salku
Podle pozadovaného népoje si zvolte vhodny 3dlek.

.. . Predem nasta- ,
Napoj Velikost 2 < . . Programovatelné
venée mnozstvi

Espresso itlainodu— cca 40 ml cca 20-70 ml
U Dvoijité cca 80 ml cca 40 - 150 ml
Jednodu- Dobf: Em?lovom’
Cappuccino . cca 170 ml napénéného mléka:
e 55-40s
e Doba pridavani
DD Dvoijité cca 280 ml napénéného mléka:
55-70s
PFipravq Jednodu- Doba pfidavani
Latte che cca 350 ml 2apé;(é)ného mléka:
q s-70s
Macchiato
Doba pfidavani
= Dvoijité cca 450 ml napénéného mléka:
D 55-90s

Upozornéni: Riznd mnozstvi ndpoje jsou fizena dobou vytékani ndpoje. To
znamend, Ze pri dvojitém espressu vytékd espresso z vytoku espressa déle
nez pfi jednoduchém espressu.

1) Pro malé 3alky na espresso nebo na kavu vytdhnéte prostor na malé 3alky ©@
z pfistroje a postavte na néj 3dlek.

2) Pro velké 3dlky nebo sklenice zasufite prostor na malé $alky @ do pFistroje
a postavte sklenice/3dlky na odkapévaci miizku @.

3) Pokud jesté stale nemdte dodatek mista, vyjméte odkapdvaci misku @ z
pristroje a postavte sklenici pfimo na dno pfistroje.
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Pfiprava espressa

1)

8)
9)

Ujistéte se, zda je v nddobce na vodu O dostatek vody, pfip. vodu dolijte.

Zvolte, zda chcete pfipravit normdlni nebo dvojité espresso a vlozte vhodné

sitko na espresso @ nebo @ do drzdku sitka .

Nasypte mletou kdvu na pripravu espressa do sitka na espresso @ B
a nasadte drzdk sitka @).

Vytahnéte prostor pro malé salky @ z pfistroje.
Postavte vhodny 3dlek na prostor pro malé 3dlky @.

Zapnéte pfistroj vypinagem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. PFistroj je potom zahfaty.

Pokud chcete pfipravovat jednoduché espresso, stisknéte tladitko espresso
,malé” @ . Kontrolka tlagitka espresso ,malé” @ U] sviti. Chcete-i pfipra-
vovat dvoijité espresso, stisknéte tlacitko espresso ,dvoiité” @ U Kontrolka
ta&itka espresso ,dvojité” @ |_] sviti.

Pristroj spusti spafovéni, béhem pfipravy bliké pfisluind kontrolka.

Vyckeite, nez z vytoku espressa @) prestane vytékat espresso a rozsviti se
viechny kontrolky. Potom miZete espresso odebrat.

UPOZORNENI

> Pfipravu mdzete kdykoliv prerusit stisknutim libovolného tlagitka.

10) Vypnéte pfistroj vypinacem @®.

11) Pistroj vycistéte tak, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinaéem (® a nestisknete zadné dalsi tlacitko, se

pristroj po cca 15 minutdch prepne do rezimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlacitko. Pristroj se opét zahfivd.
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Naprogramovani mnozstvi espressa

48

Pro mnozstvi vydaného espresa mizete individudIné uloZit programy ,Espresso
malé” a ,Espresso dvoijité”:

Espresso ,malé”

— Pokud chcete individudlné urcit mnoZstvi espressa pro tlacitko espresso
,malé” @ U7, stisknéte a podrzte stisknuté tla&itko espresso ,malé” @
] cca 3 sekundy, dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. Espresso vytékd
z vytoku espressa @.
— Jakmile proteklo pozadované mnozstvi, zastavte vydej espressa opétov-
nym stisknutim tacitka espresso ,malé” @ T]. MnoZstvi miZete nastavit
na 20-70 ml.
Pfi dal3i pfipravé espressa tlacitkem espresso ,malé” @ U] bude vytékat nové
naprogramované mnozstvi espressa.

UPOZORNENI

> Pokud chcete vrdtit nastaveni na predem naprogramovanych 40 ml, pak
pristroj vypnéte vypinaéem (®. B&hem opétovného zapindni pristroje vy-
pinagem (B stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko espresso ,malé” @ U] tak
dlouho, dokud 5 x neblikne kontrolka tlagitka espresso ,malé” @ UJ.
Nyni mizete tlagitko @ pustit, naprogramovdni bylo vrédceno na 40 ml.

Espresso ,dvojité”

— Pokud chcete individudlné urcit mnozstvi espressa pro tlaitko espresso
Jdvoiit” @ U, stisknéte a podrzte sfisknuté tlaitko espresso ,dvoiité” @ U
cca 3 sekundy, dokud nezaéne pracovat cerpadlo. Espresso vytéké z
vytoku espressa @.

— Jakmile proteklo pozadované mnozstvi, zastavte vydej espressa opé-
tovnym stisknutim tla&itka espresso ,dvojité” @ | ]. Mnozstvi mozete
nastavit na 40 - 150 ml.

Pii dal3i pFipravé espressa tlacitkem espresso ,dvojité” @ | ] nyni vytékd nové
naprogramované mnozstvi espressa.

UPOZORNENI

> Pokud chcete vrdtit nastaveni na predem naprogramovanych 80 ml, pak
pristroj vypnéte vypinadem . B&hem opé&tovného zapindni pfistroje vy-
pinagem @ sfisknéte a podrzte stisknuté tlaitko espresso ,dvoiité” @ | |
tak dlouho, dokud 5 x neblikne kontrolka tlagitka espresso , dvoiité” @ D

Nyni mdzete tlacitko @ pustit, naprogramovéni bylo vréceno na 80 ml.
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PFiprava cappuccina

1)
2)
3)

4)

5)
6)

7)

Ujistéte se, zda je v nddobce na vodu O dostatek vody, pfip. vodu dolijte.
Ujistéte se, zda je v nddobce na mléko @ dostatek mléka, pFip. mléko dolijte.

Zvolte, zda chcete pfipravit cappuccino s normdlnim nebo dvojitym espressem
a vlozte vhodné sitko na espresso @ @ do drzdku sitka €.

Nasypte mletou kdvu na pfipravu espressa do sitka na espresso @ B
a nasad'te drzdk sitka @.

Postavte vhodny 3dlek na odkapdvaci m¥izku @.

Podle velikosti 3alku miZete také vytdhnout prostor pro malé 3élky @ a 3alky
na néj postavit.

Trysku na mléko (O nastavte tak, aby sméfovala do 3alku.

Pomoci oto&ného spinage ,Mnozstvi mléka” @ nastavte mnoZstvi zpénéné-
ho mléka, které chcete pouZit pro své cappuccino: Ke snizeni mnozZstvi mléka
otolte otoény spina¢ ,Mnozstvi mléka” @ doleva.

Pro zvy3eni mnoZstvi mléka otoéte oto&nym spina¢em ,MnoZstvi mléka” @
doprava. Otdéeijte illn’l viak jen po znacku , 43" Jinak se nachézite v rezimu
&isténi (viz kapitola ,Cidténi a ddrzba”).

UPOZORNENI

> Mnozstvi mléka mizete korigovat i b&hem pfipravy otd&enim oto&ného

8)

9)

spinade ,Mnozstvi mléka” @.

Zapnéte piistroj vypinagem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. PFistroj je potom zahfaty.

Pokud chcete pfipravovat jednoduché cappuccino, stisknéte tlagitko cappu-

ccino ,malé” @ {°p. Kontrolka tladitka cappuccino ,malé” @ sviti.
Pokud chcete pFipravovat dvojité cappuccino, stisknéte tlagitko cappuccino

sy o
wvelké” @ \_P. Kontrolka tlagitka cappuccino ,velké” @ \_P sviti.

10) Pfistroj spusti spafovéni, b&hem pFipravy bliké pfislusna kontrolka.

11) Vyekeite, nez z vytoku @ prestane vytékat espresso a z trysky na mléko @

nevytékd 2adné mléko a rozsviti se viechny kontrolky. Potom mizZete cappu-
ccino odebrat.
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UPOZORNENI

> Pfipravu mdzete kdykoliv prerusit stisknutim libovolného tlagitka.

UPOZORNENI

> Pokud chcete do ndpoje dodateéné pridat jesté vice zp&néného mléka:
Stisknéte 2 x za sebou tlacitko cappuccino ,velké” @ | P. Sviti kontrolka
tlacitka cappuccino ,malé” @ {°P a kontrolka tlagitka cappuccino ,velké”
(2) @3 a z trysky na mléko O vytékd zp&néné mléko. Vytékani mléka za-
stavte stisknutim libovolného tlagitka. Vytékani mléka se automaticky zastavi

po 70 sekunddch.
12) Vypnéte pfistroj vypina¢em @®.

13) Pistroj vydistéte tak, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinaéem (® a nestisknete zadné dalsi tlacitko, se
pristroj po cca 15 minutdch prepne do rezimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlacitko. Pristroj se opét zahfivd.

Naprogramovani doby pridavani mlééné pény

UPOZORNENI

> Mnozstvi mlééné pény a také dobou vytékdni mléka miZete ovlivnit otd-

&enim otoéného spinace ,Mnozstvi mléka” @. Cim vice otdcite oto&nym
spinaéem ,MnoZstvi mléka” @ ve sméru ,,000”, o to vice mléka/mlécné
pény vytede za stejnou dobu z trysky na mléko @. Otoénym spinadem
+Mnozstvi mléka” @ viak neotdlejte ddle nez po znacku ,, 0 Jinak se
nachdzite v rezimu &idténi (viz kapitola , Cidténi a Gdrzba”).

Pro dobu pFidavani mlécné pény mozete individudiné u programd ,malé cappuccino”

a ,velké cappuccino” nastavit individudlni Easy:
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Cappuccino ,,malé”

Stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko cappuccino ,malé” @ 7P cca
3 sekundy, dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIéEnd péna vytéka
z trysky na mléko.

Jakmile vyteklo pozadované mnoZstvi mlééné pény, zastavte vytékani
mlé&né pény opétovnym stisknutim tla&itka cappuccino ,malé” @ {°p.
Mozete nastavit dobu 5 - 40 sekund.

Po vyddni mlécné pény vytékd espresso z vytoku espressa ) pro piipravu
cappuccina.

PFi dali pripravé cappuccina tlagitkem cappuccino ,malé” @ P se
nyni pouzZije nové naprogramovand doba vytékéni mléka.

Cappuccino ,,velké”

~
Stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko cappuccino ,velké” @ \_P cca

3 sekundy, dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIéénd péna vytékd

z trysky na mléko.

Jakmile vyteklo pozadované mnoZstvi mléené pény, zastavte vytékdni
mlééné pény opétovnym stisknutim tlagitka cappuccino ,velké” @ @3
Maozete nastavit dobu 5 - 70 sekund.

Po vyddni mlé&né pény vytékd espresso z vytoku espressa () pro piipravu
cappuccina.

o
Pfi dalsi pFipravé cappuccina Hacitkem cappuccino ,velké” @ \_P se
nyni pouzije nové naprogramovand doba vytékéni mléka.

Priprava Latte Macchiato

1) Uijistéte se, zda je v nddobce na vodu O dostatek vody, pfip. vodu dolijte.

2) Uijistéte se, zda je v nddobce na mléko @ dostatek mléka, pFip. mléko dolijte.

3) Zvolte, zda chcete pfipravit Latte Macchiato s normdlnim nebo dvojitym
espressem a vlozte vhodné sitko na espresso @ @ do drzdku sitka €.

4) Nasypte mletou kévu na piipravu espressa do sitka na espresso @ B
a nasadte drzdk sitka @.

5) Postavte vhodny $dlek na odkapdvaci mrizku @.

6) Trysku na mléko @ nastavte tak, aby sméfovala do 3dlku.
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7)

Pomoci oto&ného spinage ,MnoZstvi mléka” @ nastavte mnoZstvi zpénéného
mléka, které chcete pouzit pro své Latte Macchiato: Ke snizeni mnozstvi mléka
otocte otoény spinag ,MnozZstvi mléka” @ doleva.

Pro zvy3eni mnoZstvi mléka otoéte otoénym spincéem Mnozstvi mléka” @
doprava. Otéejte jim viak jen po znacku ,, 6 . Jinak se nachdzite v rezimu
&igténi (viz kapitola , Cisténi a 0drzba”).

UPOZORNENI

> Mnozstvi mléka mizete korigovat i b&hem pfipravy otd&enim oto&ného

X

spinace ,Mnozstvi mléka” @.

Zapnéte pfistroj vypinagem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. Pfistroj je potom zahFaty.

Pokud chcete pfipravovat jednoduché Latte Macchiato, stisknéte tlacitko latte

ety oy
,malé” @ | ]. Kontrolka tlagitka latte ,malé” @ {] sviti.
Pokud chcete e pfipravovat dvojité Latte Macchiato, stisknéte tlacitko latte

velké” @ D Kontrolka tlacitka latte ,velké” € D svitf.

10) Pristroj spusti spafovéni, b&hem pripravy bliké pfislusnda kontrolka.

11) Vyekeite, nez z vytoku @ prestane vytékat espresso a z trysky na mléko @

nevytékd zadné mléko a rozsviti se viechny kontrolky. Potom miZete Latte
Macchiato odebrat.

> Pfipravu mozete kdykoliv pFerusit stisknutim libovolného tlagitka.

> Pokud chcete do ndpoje dodateéné pridat jesté vice zp&néného mléka:

52 Cz

UPOZORNENI

UPOZORNENI

Stisknéte 2 x za sebou tlacitko cappuccino ,velké” @ ﬁD Sviti kontrolka
flccnko cappuccino ,malé” @ {°P a kontrolka tlagitka cappuccino ,velké”
(2) DJ a z trysky na mléko (O vytékd zp&néné mléko. Vytékani mléka za-
stavte stisknutim libovolného tla&itka. Vytékdni mléka se automaticky zastavi
po 70 sekunddch.
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12) Vypnéte pfistroj vypina¢em (®.

13) Pistroj vycistéte tak, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinaéem (® a nestisknete zadné dalsi tlacitko, se
pristroj po cca 15 minutdch prepne do rezimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlacitko. Pristroj se opét zahfivd.

Naprogramovani doby pridavani mlééné pény

UPOZORNENI

> Mnozstvi mlééné pény a také dobou vytékdni mléka mizZete ovlivnit otd-

&enim otoéného spinace ,Mnozstvi mléka” @. Cim vice otdcite oto&nym
spinaéem ,MnoZstvi mléka” @ ve sméru ,,000”, o to vice mléka/mlécné
pény vytede za stejnou dobu z trysky na mléko . Otoénym spinadem
+Mnozstvi mléka” @ viak neotdcejte ddle nez po znacku B0 Jinak se
nachdzite v rezimu &idténi (viz kapitola , Cidténi a Gdrzba”).

Pro dobu pfiddvani mlé&né pény mizete individudlné u programd ,malé latte”

a ,velké latte” nastavit individudlni casy:

Latte ,,malé”

o~
— Stisknéte a podrzte stisknuté tlaitko latte ,malé” @ | | cca 3 sekundy,
dokud nezaéne pracovat cerpadlo. MIé&nd péna vytékd z trysky na
mléko.

— Jakmile vyteklo pozadované mnozstvi mléené pény, zastavte vytékdni

mlécné pény opétovnym stisknutim tla&itka latte ,malé” @ @ Mizete

nastavit dobu 5 - 70 sekund.

— Po vyddni mlé&né pény vytékd espresso z vytoku espressa @ pro pfipra-
vu Latte Macchiato.

— Pfi dal3i pripravé Latte Macchiato tlacitkem latte ,malé” @ @ se nyni
pouzije nové naprogramovand doba vytékdni mléka.
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Latte , velké”

— Stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko latte ,velké” @ @ cca 3 sekundy,
dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIé&nd péna vytéka z trysky na
mléko.

— Jakmile vyteklo poZzadované mnoZstvi mléené pény, zastavte vytékdni
falinY

mlééné pény opétovnym stisknutim tagitka latte ,velké” @ | |.
Muzete nastavit dobu 5 - 90 sekund.

— Po vyddni mlé&né pény vytékd espresso z vytoku espressa @ pro pfipra-
vu Latte Macchiato.

aacy
— Pfi dal3i pripravé Latte Macchiato tlacitkem latte ,velké” @ [ [se nyni
pouzije nové naprogramovand doba vytékdni mléka.

Zpénéné mléko

Také moZete pfipravit pouze zp&néné mléko, napfiklad pro vyrobu kakaa.

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

54 Cz

Nasad'te drzdk sitka €.

Ujistéte se, zda je v nddobce na mléko @ dostatek mléka, pFip. mléko
dolijte.

Postavte vhodny 3dlek na odkapdvaci miizku @. Pokud pouzijete malou
nddobu, vytéhnéte prostor pro malé 3alky @ a postavte na n&j nddobu.

Trysku na mléko (O nastavte tak, aby sméfovala do 3alku.
Zapnéte piistroj vypinagem ® a vyckeite, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. PFistroj je potom zahfdaty.
~
Stisknéte 2 x za sebou tlacitko cappuccino ,velké” @ \_P. Sviti kontrolka tlacitka

~
cappuccino ,malé” ® {°p a kontrolka tlagitka cappuccino ,velké” @ {_P a
z trysky na mléko @ vytékd zp&néné mléko.

Vytékdni mléka zastavte stisknutim libovolného tlagitka. Vytékani mléka se
automaticky zastavi po 70 sekunddch.

Vypnéte pfistroj vypinacem @.

Pistroj vy<istéte tak, jak je uvedeno v kapitole , Cisténi a Gdrzba”.
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~ve ~
Rezim odvapnéni
Po 500 pouzitich pfistroj ukazuje, Ze by se mél odvapnit:
Jakmile se pfistroj nahfeje, kontrolka tlacitka latte , velké” @ | | a kontrolka
tlacitka latte ,malé” @ @ stiidavé blikaji.

POZOR - NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD

B Pfistroj mOzete i naddle pouzivat, aviak doporuéujeme provést odvapnéni,
protoze jinak mize dojit k podkozeni pFistroje az k jeho neupotiebitelnostil

UPOZORNENI

> Program odvdpnéni mizete spustit jiz pred uplynutim 500. pouziti.
Pfi tom postupuijte presné tak, jak je popsano nize.

1) Vypnéte pfistroj vypinacem (B a vytahnéte zdastréku ze zdsuvky.

2) Do nddobky na vodu (O nalijte 400 ml stolniho octu a 600 ml vody.
3) Prdzdnou nddobku na mléko @ vlozte do pfistroje.

4) Nastavte otoény spina¢ ,Mnozstvi mléka” @ do polohy ,Clean” ',

5) Vsadte drzdk sitka @ s nasazenym sitkem na espreso (@ nebo ) do
pfistroje.

6) Postavte dostatecné velkou nddobu na odkapdvaci mrizku @.

7) Trysku na mléko @ nastavte tak, aby sméfovala do nddoby.

8) Zastréte zdstreku do sifové zdsuvky a zapnéte pistroj vypinagem @. Pristroj
se zahfiva.
Jakmile se pfistroj nahfeje, blikd kontrolka tlacitka latte ,velké” @ @ a
kontrolka tlacitka latte ,malé” @ @ stfidavé, &imz signalizuje, Ze pfistroj by
se mél odvépnit.

9) Souasné stisknéte tlacitko Latte ,velké” @ ﬁ a tlagitko Latte ,malé” @ @
Pristroj spusti odvapnéni. V3echny kontrolky se postupné rozsviti. Z trysky na
mléko @ uniké péra a vytékd horkd voda.

Po cca 10 minutdch je odvépnéni ukon&eno a viechny kontrolky sviti trvale.

10) Odstrafite zbyvaijici roztok vody a octu z nédobky na vodu @ a vycistéte
nédobku na vodu @ (viz kapitola , Cisténi nadobky na vodu).

11) Vyprdzdnéte nddobu na odkapdvaci mfizce @ a opét ji na ni postavte.
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12) Do nddobky na vodu (O ndlijte aZ po znagku Max ¢istou vodu a opét ji
vsadte.

13) Spafte 2 x espreso ,dvojité” a 2 x Latte ,velké” tak, aby &isté voda propla-
chovala vedeni.

Nyni |ze pfistroj op&t normdlné pouzivat. Po dalsich 500 pouzitich je opét indiko-
vdno potiebné odvdpnéni.

Cisténi a udriba

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

B Nez zanete pfistroj &istit, vytdhnéte vzdy sifovou zdstréku ze sitd.
Nebezpedi drazu elektrickym proudem!

Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych
kapalin. Nebezpedi Grazu elekirickym proudem!

B Pfed &idté&nim nechte pfistroj vzdy nejprve vychladnout. Nebezpeéi popdleni!
Cisténi trysky a nadobky na mléko

POZOR - NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD

B Nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo chemické istici prostredky.
Poskozuiji povrch pfistroje.

1) Vypnéte pfistroj vypinaéem B a vytahnéte zdastreku ze zasuvky.
2) Nddobku na mléko @ vyjméte z pFistroje a sejméte viko nddobky na mléko @.

3) Viko nddobky na mléko @ a nddobku na mléko @ vymyite teplou vodou
s jemnym mycim prostfedkem.

4) Opléchnéte oba dily velkym mnozZstvim Cisté vody a vysuste je.

5) Nalijte do nddobky na mléko @ vodu (cca 100 ml), nasadte viko nddobky

na mléko @ a zasurte nddobku na mléko @ do pfistroje.
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6) Postavte dostatecné velkou, prézdnou nddobku na odkapdvaci m¥izku @
a nastavte trysku na mléko (O tak, aby tato smé&Fovala do nddobky.

7) Zastréte zdastreku do sifové zdsuvky a zapnéte pfistroj vypinacem .

8) Vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale rozsviti.
9) Nastavte otoény spinag ,Mnozstvi mléka” @ do polohy ,Clean” .

10) Stisknéte 2 x za sebou tlaitko latte , velké” €@ @ Stfidavé sviti kontrolky tla&itek

=
cappuccino ,velké” @ @3 a,malé” @ P a tlacitek latte ,velké” @ D a
laan
,malé” @ | ] a z trysky na mléko @ uniké horké vodni péra.

11) Vyckeijte dokud z trysky na mléko O neuniké vice vodni péra. Chcete:li\
predéasné zastavit idténi, pak stisknéte opét tla&itko latte ,velké” @ D

12) Nddobku na mléko @ vyjméte a vylijte piipadné zbytkovou vodu.

13) Vypnéte pristroj vypina¢em @®.

UPOZORNENI

> Chcete-li z trysky na mléko @ a z nddobky na mléko @ odstranit vodni
kémen, dejte do nddoby na mléko @ obvyklé prostredky na odstrafiovéni
kamene z kévovarl a postupuie tak, jak je popsdno vyse. DodrZujte viak i
névod k pouZiti odvapriovade.

> Po odstranéni kamene provedte jesté jednou cisténi pouze cistou vodou.

UPOZORNENI

> Nddobka na mléko @ je vhodnd pro myti v myéce nddobi. Dbeijte na to,
aby se nddobka na mléko @ v myéce nddobi neseviela.

Pro dodate&né ¢isténi trysky na mléko @) mizZete tuto sejmout:
1) Sejméte viko nddobky na mléko @.

2) Uvedte trysku na mléko @ do vzpiimené polohy tak, aby pdka k polohovani
trysky na mléko @ ukazovala pfimo smérem nahoru.
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3) Soucasné stisknéte paku k polohovéni (® a trysku na mléko @ ve sméru
vyfezu ve viku nddobky na mléko @ tak, aby se uvolnil konektor.

sy

/)

4) Trysku na mléko O vytéhnéte pomoci pdky k polohovani ® dold z vika
nddobky na miéko @.

5) Povolte stfibrny nastavec trysky na mléko O (viz kapitola ,Nastaveni trysky
na mléko”) a vytdhnéte ji smérem dold.

6) Vygistéte stfibrny ndstavec a trysku na mléko O, uvolnénou z vika nddobky
na mléko @ pomoci pdky k polohovéni (B v teplé vodé s trochou myciho
prostredku. Poté dily oplachnéte &istou vodou.

7) Zastréte stiibry ndstavec opét na trysku na mléko @ a upevnéte jej v poza-
dované vyice (viz kapitola ,Nastaveni trysky na mléko”).

8) Zastréte trysku na mléko @) pomoci paky k polohovani ® opét do vika
nddobky na mléko @ a zastréte konektor opét zcela do pfistroje.
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Cisténi sitek na espresso, drzaku sitka a vytoku espressa
Po kazdé piipravé ndpoje odstrafite zbytky mleté kavy ze sitka na espresso @ €®.
Sitko na espresso @ @, drzdk sitka @ a vytok espressa @ pravidelné gistéte.
1) Po pfipravé espressa/cappuccina/Latte Macchiato a po sejmuti drzdku
sitka €):
— Upevnéte sitko na espresso tak, Ze blokovaé sitka @ vyklopite nahoru
a pevné podrzite.

— Vyklepnéte zbytky mleté kavy na pfipravu espressa ze sitka na
espresso @B ®.

— Blokovaé sitka @ zaklapnéte zpét.
— Odeberte sitko na espresso @ @ z drzdku sitka €.

— Sitko na espresso @ @ a drzdk sitka @) vymyite v teplé vod& s jemnym
mycim prostfedkem. Poté dobfe oplachnéte viechny ¢asti &istou vodou.

UPOZORNENI

> Sitka na espresso @ @ jsou vhodnd také pro myti v mycce nddobi.

2) Vsadte drzdk sitka @ bez sitka na espresso @ @ opét do pristroje.
3) Nalijte vodu (cca 200 ml) do nddobky na vodu @.
4) Postavte dostatecné velkou nddobu na odkapdvaci miizku @.

5) Zapnéte pfistroj vypinacem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti.

6) Stisknéte tlacitko espresso ,malé” @ . Voda vytékd z vytoku espressa @
a propléchne veskerd potrubi. Jakmile z vytoku @ prestane vytékat voda, je
&isténi ukon&eno.

UPOZORNENI

> Chcete-li také odvapnit vedeni a nadobku na vodu @, postupuje podle
popisu v kapitole ,ReZim odvépnéni”.

UPOZORNENI

> K ulozeni mizete drzdk sitka @ a sitka na espresso @ @B také zastrcit do

drzdku @ vedle nddoby na vodu.
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Cisténi nadobky na vodu
1) Vytéhnéte sitovou zéstreku ze sifové zasuvky a vypnéte pfistroj vypinacem @.
2) Vyjméte nddobku na vodu @ z pfistroje a vylijte pFipadné zbytkovou vodu.

3) Nddobku na vodu (B a viko nddobky na vodu @ umyite v teplé vodé
s pfidénim jemného myciho prostfedku. Oba dily dobfe opléchnéte velkym
mnozstvim isté vody, aby se odstranily zbytky myciho prostredku.

4) Vsechny dily dobfe osuste a opét je vlozte do pfistroje.
Cisténi krytu
Kryt offete lehce navlhéenym hadFikem. Na téZce odstranitelné nedistoty pouzijte
jemny &istici prostfedek naneseny na hadfiku.
Pred opé&tovnym pouzitim pfistroj fadné vytete do sucha.
Cisténi prislusenstvi
1) K &isténi vytéhnéte prostor pro malé 3alky @ dopredu z pristroje.

2) Odmérku @, odkapdvaci misku @, vysouvaci prostor pro malé 3alky ©@
a odkapdvaci mfizku @ umyite v teplé vodé s trochou myciho prostiedku.
Poté dily opléchnéte &istou vodou.

3) Vsechny dily dobfe osuite, nez je opét nasadite do pfistroje.

UPOZORNENI

> Odkapdvaci miska @ a prostor pro malé 3alky @ jsou vhodné také pro
myti v my&ce nddobi. Dbeijte na to, aby se dily v my&ce nddobi nezaklinily.
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Odstranéni zavad

Porucha

Espresso nevytékd.

Espresso kape pres
okraje drzdku sitka @)
namisto z otvord.

Hlugny provoz &erpadla

Crema je prili3 svétla
(espresso vytékd rychle
z drzdku sitka @).

Crema je pfili3 tmava
(espresso vytékd poma-
lu z drzdku sitka €).

PFicina

* Mleté kdva na pfipravu espre-
ssa je prilis vlhka/nebo piilis
silné up&chovdna.

Z4dnd voda v nddobce na

vodu @.

Otvory drzdku sitka jsou
ucpané.

Drzdk sitka @ nebyl spravné
nasazen.

Otvory drzdku sitka jsou
ucpané.

Na okraji drzéku sitka @) se
nachdzi zbytky mleté kavy na
pripravu espressa.

Ndadobka na vodu @ je

prézdnd.

PFili§ mdlo mleté kévy na
pfipravu espressa.

Mletd kéva na pfipravu espre-
ssa je semleta pfili§ nahrubo.

na pripravu espressa.

Kava je namleta pfilis jemné
nebo je vihkd.

Prilis velké mnoZstvi mleté kavy

Odstranéni
problému

Espresso je nutné pripravit
znovu, pritom se viak mle-
td kéva na espresso nesmi
pevné napéchovat nebo
se musi zcela vyménit.

Nalijte vodu do né&dobky
na vodu .

Drzdk sitka € vycistit.

Drzdk sitka @) spravné
nasadit.

Drzdk sitka €D vycistit.

Z okraje drzdku sitka
@ odstranit zbytky
mleté kavy na pfipravu
espressa.

Nalijte vodu do nédobky
na vodu (©.

Pouzit vice mleté kdvy na
pripravu espressa.

Pouzivat jen mletou kavu
specidlné vyrobenou pro
pfipravu espressa.

* Pouzit méné mleté kdvy
na pripravu espressa.

Pouzivat jen mlefou kévu
specidlné vyrobenou pro
pripravu espressa.
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Technické udaje

Sitové napéti 220-240V ~ / 50 Hz
Jmenovity vykon 1230- 1470 W
Tlak éerpadla cca 1,5 MPa (15 bart)
I
QH bezpecné pro potraviny
Likvidace

V zadném pripadé nevyhazuijte pFistroj do normaélniho do-
movniho odpadu. Tento vyrobek podléha evropské smérnici
¢. 2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Zlikvidujte pfistroj prostednictvim schvdleného likvidaéniho podniku nebo Vaeho
komundlniho sbémého dvora. Dodrzujte aktudlné platné predpisy. V pripadé
pochybnosti se informujte ve sb&rném dvore.
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Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zdaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zévad tohoto vyrobku mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato zdkonné
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdarukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zading plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveite origindl pokladni-
ho listku. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vadé materidlu nebo
vyrobni zavadé, pak Vam podle naseho uvazeni vyrobek zdarma opravime nebo
vyménime. Pfredpokladem této zdruky je, ze bude b&hem ffileté lhity predlozen

vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné se popise v &em zdvada
spociva a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zévadu nase zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout novéa zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a
opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji vekeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na souldsti produktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za opotiebovatelné dily nebo za poskozeni kiehkych sou&ésti jako jsou
napf. spinade, akumuldtory, formy na peceni nebo &asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zaijisténi sprdvného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uelom pouziti a Gkoniim, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Ucely a ne pro komeréni pouZiti. PFi nesprévném
a neodborném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zéruéni naroky zanikajf.
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Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku (napf.
IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku, ryting, na titulni strané svého
ndvodu (vlevo dole) nebo jako nélepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

Na webovych strankéch www.lidl-service.com si mizete stdhnout tyto a
mnoho dal3ich pFiruéek, videi o vyrobku a software.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 288320

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernoss.com
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L4
Uvod
Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Ndvod na obsluhu je
siéasfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likvidécie. Pred pouzivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzivaite iba podla
popisu a v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri postdpeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Autorské pravo
Tato dokumentdcia je chrénend autorskym préavom.

Akékolvek rozmnozovanie alebo dotlag, aj &iastkovd, ako aj reprodukcia obréz-
kov, i v zmenenej podobe, je povolend len s pisomnym sthlasom vyrobcu.

Obmedzenie rucenia

Vsetky technické informdcie, ddaje a pokyny na obsluhu, uvedené v tomto
ndvode na obsluhu, zodpovedaiji najnoviiemu stavu pri odovzdani do tlage
a zohladfiujd s najlepsim vedomim na3e doterajsie skisenosti a znalosti.

Z Gdajov, obrazkov a popisov v tomto ndvode nie je mozné odvodzovaf Ziadne
ndroky.

Vyrobca nepreberd ruéenie za kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto névodu,
pouzivanim v rozpore s uréenim, neodbornymi opravami, nepovolenymi zmenami
alebo pouzitim nepovolenych ndhradnych dielov.

Vystrazné upozornenia

V predloZzenom ndvode na obsluhu st pouzité nasledovné vystrazné upozornenia:

A\ VYSTRAHA

Vystrainé upozornenie tohto stupiia nebezpecenstva oznacuje
moznu nebezpeénu situaciu.

Ked' tejto nebezpeénej situdcii nezabrdnite, méze to maf za nésledok zranenia.

> Aby ste zabrdnili zraneniam oséb, riadte sa instrukciami uvedenymi v tomto
vystraznom upozornen.
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POZOR

Vystrainé upozornenie tohto stupiia nebezpeéenstva oznacuje
mozné vecné skody.

Ked' sa tejto nebezpecnej situdcii nezabrani, méze to mat za ndsledok vecné

Skody.

> Aby ste zabranili vecnym 3koddm, riad'te sa indtrukciami uvedenymi v tomto
vystraznom upozorneni.

UPOZORNENIE

> Upozornenie oznaduje dodatoéné informdcie, ktoré ulah&ujo manipuldciu
s pristrojom.

Pouzivanie v sulade s Gé¢elom

Tento pristroj sl0Zi vyluéne na pripravu ndpojov pre domdce pouzitie. Elektricky
spotrebic je uréeny vyluéne na pouzivanie v stkromnych domécnostiach.
Nepouzivajte ho komeréne.

Iné pouzivanie alebo pouzivanie nad tento rémec sa povazuje za pouzivanie
v rozpore s uréenym U&elom.

A\ VYSTRAHA

Nebezpeéenstvo pri pouzivani v rozpore s uréenim!

Pri nesprdvnom pouzivani alebo pouzivani pristroja v rozpore s uréenim méze
dojst ku vzniku nebezpecenstiev.

> Tento pristroj pouZivaijte vyluéne v stlade s uréenim.

> DodrZiavajte postupy uvedené v tomto ndvode na obsluhu.
Ndroky akéhokolvek druhu za $kody spésobené pouzivanim v rozpore s uréenim
s0 vylo&ené.

Riziko nesie sam pouzivatel.
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Rozsah dodavky/kontrola po preprave

A\ VYSTRAHA

Nebezpeéenstvo udusenia!

> Obalové materidly sa nesmd pouZivat na hranie.
Hrozi nebezpe&enstvo udusenia.

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledovnymi komponentmi:
® Kdvovar

Drziak sitka

velké sitko na espresso

malé sitko na espresso

Odmernd lyzica so zatldéadlom

Ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost doddvky a pripadné viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej dodévky alebo poskodeni spésobenych zlym
balenim alebo prepravou sa obréfte na hotline servis.

Likvidacia obalovych materialov

Obal chréni pristroj pred poskodenim pocas prepravy. Obalové materidly so
vyberané z hladiska ekologickej a technickej likvidécie, a preto ich mozno
recyklovaf.

Recykldciou obalu sa Setria suroviny a znizuju sa néklady za odpad.
<9 Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

UPOZORNENIE

> Podla moznosti si odlozte obalové materidly pogas zdruénej doby pristro-
ja, aby ste ho mohli v pripade uplatnenia zdruky spravne zabalif.
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Bezpecnostné pokyny

Na G&ely bezpeénej manipulécie s pristrojom dodrZiavaijte
nasledovné bezpecnostné upozornenia:

A VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Pred pouZivanim skontrolujte pripadné viditelné poskodenia
pristroja. Do prevddzky neuvédzaijte poskodeny pristroj, ani
pristroj, ktory predtym spadol na zem.

m Pristroj a jeho pripojovaci kdbel sa musi uchovavat mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

m Pristroj mé&Zu pouZivat deti starsie ako 8 rokov, ak st pod
dozorom alebo boli dostatoéne poucéené o bezpecnom pouzi-
vani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

m Pristroj mé&Zu pouZivaf osoby so zniZenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne s nedosta-
to&nymi skdsenostami alebo znalostami, ak si pod dohladom
alebo boli dostatoéne poudené o bezpeénom pouzivani
pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.

m Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat deti, okrem
pripadov, ak so starsie ako 8 rokov a si pod dozorom.

m Deti sa nesm0 hrat s pristrojom.

m Opravy pristroja nechaijte vykonat iba v autorizovanom
$pecializovanom obchode alebo zdkaznickym servisom.
Désledkom neodbornych oprdv mézu pre pouzivatela vznik-
nUf znaéné nebezpedenstvd. Navyse zanikd nérok na zéruku.

@ Nikdy nepondraite pristroj do vody alebo inych kvapalin.

Nebezpelenstvo Urazu elektrickym prodom!
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m Nikdy nechytajte pristroj mokrymi alebo vlhkymi rukami.

m Poskodenu elekirickd zéstréku alebo pripojovaci kdbel nechajte
ihned vymenit len kvalifikovanym a autorizovanym personélom
alebo v zékaznickom servise, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

m Nebezpedenstvo popdlenial Niektoré diely si pocas pouziva-
nia velmi horicel!

m Pri pouzivani pristroja vznikaji horice oblaky pary. Dbajte na
to, aby ste sa na nich neobarilil UdrZujte dostatoénd vzdiale-
nost od pary.

m Pristroj zapoijte iba do takej zasuvky, ktord je nainstalovand
a uzemnend podla predpisov.

POZOR - VECNE SKODY

m Chybné diely sa musia nahradit len origindlnymi ndhradnymi
dielmi. Len pri takychto dieloch je zabezpecené, Ze budyd
splnené bezpeénostné poziadavky.

m Pristroj chrénte pred vlhkosfou a vniknutim kvapalin dovnitra.

m Pristroj chrdite pred ndrazmi, prachom, chemikdliami, silnym
kolisanim teplét a prili§ blizkymi zdrojmi tepla (spordky, vyhrie-
vacie telesd).
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m Nikdy nepondraijte pristroj do vody alebo inych kvapalin.

m Vzdy vytiahnite siefovi zdstréku zo siefovej zdsuvky, nikdy
nefahajte za kdbel.

m Pocas prevédzky nenechdvaite pristroj nikdy bez dozoru.

m Na prevddzkovanie pristroja nepouZivaijte externy éasovy
spina¢ ani samostatny systém dialkového ovlddania.

m Pristroj nikdy neprevédzkuijte v miestnostiach, v ktorych si tep-
loty niZsie alebo okolo O °C. Pri zamrznuti pristroja v potru-
biach alebo né&drzke na vodu sa méze pristroj poskodit.

m Pristroj nikdy neprevédzkujte na volnom priestranstve.
Tento pristroj je pldnovany len na pouZivanie v interiéri.

UPOZORNENIE

~ Opravy pristroja v priebehu zdruénej doby smie vykondvaf
len autorizovany zdkaznicky servis, v opaénom pripade
pri ndslednych $koddch zdruka straca platnost.
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Prvky pristroja

Obrazok A:

@ Tlacidlo ,dvojité” espresso || (s vedla umiestnenou kontrolkou)
A Tlacidlo ,velké” cappuccino @3 (s vedla umiestnenou kontrolkou)
O Tlacidlo ,velké” latte ﬁ (s vedla umiestnenou kontrolkou)

O Kryt nddrzky na mlieko

@ Otony reguldtor ,mnozstvo mlieka”

O Nddrzka na mlieko

@ Odkvapkévacia miska

0O Odkvapkdvacia mriezka

© Vyfahovaci stojan pre malé salky

@ Dyza na mlieko

® Vypust espressa

® Tlacidlo ,malé” latte @ (s vedla umiestnenou kontrolkou)

® Tlagidlo ,malé” cappuccino p (s vedla umiestnenou kontrolkou)
@ Tlagidlo ,malé” espresso 7 (s vedla umiestnenou kontrolkou)

® Kryt nddrzky na vodu

@ Nadrzka na vodu

® Drziaky

® Spinag zap/vyp

® Pdka na polohovanie dyzy na mlieko

Drziak sitka

Blokovac¢ sitka

Malé sitko na espresso

D
1)
@ Velké sitko na espresso
®
D

Odmern4 lyzica so zatld&adlom
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Pred prvym uvedenim do prevadzky

1)

2)

3)
4)

5)

Vycistite drziak sitka @, odmernd lyzicu @, sitkd na espresso @ @, od-
kvapkévaciv mriezku @, odkvapkavaciu misku @, stojan pre malé 3alky @
nadrzku na mlieko @, kryt nédrzky na mlieko @, kryt nddrzky na vodu @

a nédrzku na vodu @ tak, ako je popisané v kapitole , Cistenie a tdrzba”.

Pristroj postavte na rovny a teplovzdorny podklad. Dévaite pozor na to, aby
bola siefova zdsuvka v dosiahnutelnej blizkosti.

Nasadte odkvapkdavaciu misku @ a polozte na fiu odkvapkdvaciu mriezku @.

Nasadte do pristroja drziak sitka @ s vlozenym sitkom na espresso (€D

alebo @) tak, Ze ho vlozite pri znacke ,[J “, na pristroji a potom ho otocte
proti smeru hodinovych ruéiciek, pokial bude Gchytka drziaka sitka €@
ukazovat k symbolu ,,a “.

Zastréte siefovd zdstréku do elektricke] zasuvky.

UPOZORNENIE

6)

z Odstrdnite oranzovi prepravny poistku z dna nédrzky na vodu @!

Pred prvym pouzitim vydistite interné vedenia nasledovne:

— Naplite vodu do nddrzky na vodu @ (cca 200 ml) a do nadrzky na
mlieko @ (cca 100 ml).

— Vlozte nddrzku na vodu B a nddrzku na mlieko @ do pristroja.

— Na odkvapkdvaciv mriezku @ postavte velki 3alku.

— Dyzu na mlieko @ nastavte tak, aby dyza na mlieko ) ukazovala do
3alky.

— Pristroj zapnite spinac¢om zap./vyp. ® (poloha I). Vietky kontrolky

zaénU blikaf. Pokial svietia trvalo v3etky kontrolky, je pristroj zohriaty.

— Stlacte tlagidlo ,Velké” cappuccino @3 @. Pockajte kym vytecie vietka
voda z vypustu espressa @ a vetky kontrolky nepreruovane svietia.
Tento postup zopakuijte 2x.

— Pristroj vypnite spina¢om zap./vyp. ® (poloha O).

— Vyprdzdnite zvyskovd vodu z nddrzky na vodu @ a z nddrzky na

mlieko @.

UPOZORNENIE

> Vygistite pristroj, ako je tu popisané, aj po dlhsom ase odstévky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevédzku.
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Uvedenie do prevadzky

Naplnenie nadrzky na vodu

UPOZORNENIE

> Na pripravu espressa/cappuccina/latte macchiatta pouzivajte vyluéne
Eerstvl vodu.

1) Vyberte nadrzku na vodu @ a vytiahnite nadrzku na vodu @ von z pristroja
smerom nahor.

2) Naplite vodu minimdlne az po znacku Min.
Nikdy nenaplfiaite viac vody ako po znacku Max.

3) Nasufite nédrzku na vodu D) znova na pristroj. Dévajte pozor na to, aby
nddrzka na vodu O sprévne zaskogila na pristroji.

4) Nasadte spét kryt nadrzky na vodu @®.

Naplnenie nadrzky na mlieko

Ak chcete pripravovat ndpoje, ktoré obsahuji mlie¢nu penu, ako cappuccino
alebo latte macchiato, musite do nédrzky na mlieko naplnif mlieko.

UPOZORNENIE

> Pre tento pristroj mdZete pouZit plnotuéné mlieko, trvanlivé mlieko alebo
séjové mlieko.

1) Nddrzku na mlieko @ vyklopte mierne nahor a siéasne ju vytiahnite nahor
a smerom dopredu von z pristroja.

2) Odoberte kryt nadrzky na mlieko @.

3) Napliite mlieko minimdlne az po znacku Min.
Nikdy nenaplfiaite viac mlieka ako po znacku Max.

4) Nasadte kryt nadrzky na mlieko @ spéf na nadrzku na mlieko @.

5) Zasufite nadrzku na mlieko @ spét do pristroja tak, aby zaskocila.

UPOZORNENIE

> Ked po priprave ndpoja chcete nadalej uchovévat mlieko v nddrzke na
mlieko @, nadrzku na mlieko @ dajte do chladni¢ky pre zachovanie
Cerstvosti.

UPOZORNENIE

> Ak nie je vloZend nédrzka na mlieko @ alebo je vloZzend nesprévne,
obidve kontrolky espressa @/@ sa rozsvietia. Signalizuje to, Ze sa méze
pripravovaf vyluéne espresso, pretoZe k jeho priprave je potrebné mlieko.
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Vlozenie sitiek na espresso do drziaka sitka
1) Vlozte velké @ alebo malé sitko na espresso € do drziaka sitka €D:

— Dbaijte na to, aby sa maly zérez na velkom @ alebo malom sitku na
espresso @ pri vloZeni nachddzal nad zdrezom na drziaku sitka €.

— Potom mierne pootocte velké @ alebo malé sitko na espresso @ tak,
aby nemohlo vypadndt von.

UPOZORNENIE

> Vyberte vlozené sitko na espresso @ @) az potom, ako vychladnel!

> Ak chcete sitké na espresso @ @B z drziaka sitka @) znova vybraf, otocte
vlozené sitko na espresso @ ¢ tak, aby sa zdrez na sitku na espresso @
nachddzal nad zérezom na drziaku sitka @). Teraz mézete sitko na espres-

so @ @ vybrat.
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Naplnenie espresso prasku

1) Naplite malé sitko na espresso ) espresso préskom az po znacku Max.
To zodpovedd cca 7 g prasku alebo zarovnanej odmernej lyzici €.
alebo...

Napliite velké sitko na espresso € espresso praskom az po znacku Max.
To zodpovedd cca 7 g + 7 g prasku alebo dvom zarovnanym odmernym
lyZiciam €D.

2) Zatlacte prasok na espresso pomocou vilaéadla na odmernej lyzici .

V pripade potreby doplite viac espresso présku tak, aby bolo sitko na
espresso @ @ naplnené az na znacku Max. Espresso prasok potom znova
zatladte.

UPOZORNENIE

> Zatlacenie espresso prasku je délezitym postupom pri priprave espressa.
Ak sa espresso prasok zatlagi velmi silno, espresso bude pretekat pomaly
a bude viac krémové. Ak espresso prasok nezatlagi velmi silno, espresso
bude pretekaf rychlo a bude menej krémové.

Vlozenie drziaka sitka

1) Nasadte do pristroja drziak sitka @ s vlozenym sitkom na espresso (€@

alebo ) tak, Ze ho vloZite pri znagke ,[J “, na pristroji a potom ho otoéte
proti smeru hodinovych ruéiciek, pokial dchytka drziaka sitka € bude

ukazovat k symbolu ,,ﬂ “

UPOZORNENIE

> Aby bolo mozné drzZiak sitka @) po priprave ndpoja odobrat, otocte ho

pomaly spéf do polohy ,LJ “, aby ste zabranili dodato&nému vystreknutiu.
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Nastavenie dyzy na mlieko

V zdvislosti od ndpoja musite dyzu na mlieko nastavit vhodne k velkosti 3alky.

1)

2)

3)

4)

Dyzu na mlieko {I) otocte tak, aby ukazovala do pohdra/3alky. Na pre-
stavenie dyzy na mlieko @ pouzivaijte vzdy pdku na polohovanie dyzy na

mlieko .

Otocte strieborny nadstavec dyzy na mlieko @) mierne dozadu tak, aby bol
odblokovany.

V zdvislosti od velkosti 3dlky/pohdra posufite strieborny nadstavec dyzy na
mlieko  trochu nadol (alebo nahor, podla predchddzajiceho nastavenial).
Dyza na mlieko @) by mala sichat az do pohdra/salky, aby sa zabrénilo
vystrieknutiu. Na vyber mdte 3 vysky.

Ked' ste sa rozhodli pre vysku, otocte strieborny nadstavec dyzy na mlieko @
znovu dopredu tak, aby nadstavec citelne zaskogil a pevne sedel.

Na jednoduchsie zobrazenie je prestavenie dyzy na mlieko @ zobrazené na
tomto mieste pomocou odobratej nédrze na mlieko @. Nédrz na mlieko @ sa
aviak nemusi bezpodmieneéne vybraf z pristroja, ked nastavite dlzku dyzy na

mlieko .
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Priprava napoja

Vyber vhodnej salky

Podla Zelaného ndpoja zvolte vhodni $4lu.

Bl . , Prednastave- Moznost
Ndpoj Vel'kost 3 - .
né mnozstvo programovania
Espresso ﬁdémd”' cca 40 ml cca 20 - 70 ml
U Dvoijité cca 80 ml cca 40 - 150 ml
Jednodu- Cf]s pI'IC%CIHICI napene-
Cappuccino he cca 170 ml ného mlieka:
cne 55-40s
A Cas pridania napene-
D Dvoijité cca 280 ml ného mlieka:
5s5-70s
Latte Mac-  Jednodu- éf:s prid.onio napene-
hiat che cca 350 ml ného mlieka:
chiaro 55-70s
e Cas pridania napene-
D Dvojité cca 450 ml ného mlieka:
55-90s

Upozornenie: Odlisné mnozstva ndpoja sa ovlddaiji pocas trvania vydaja
ndpojov. T. |. pri dvojitom espresse tecie espresso z vypustu espressa @
dlhsie ako pri jednoduchom espresse.

1) Pre malé $dlky na espresso alebo kdvu vytiahnite stojan na malé 3alky @
z pristroja a postavte naf 3dlku.

2) Pre velké 3alky alebo pohdre zasufite stojan pre malé 3alky @ do pristroja
a pohdre/3alky umiestnite na odkvapkavaciv mriezku @.

3) Ak nadalej nebude k dispozicii dostatoéné miesto, vyberte odkvapkavaciu
misku @ z pristroja a pohdr umiestnite priamo na spodok pristroja.
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Priprava espressa

1)

8)
9)

Uistite sa, Ze je v nddrzke na vodu (B este dostatok miesta, prip. dopliite
vodu.

Zvolte si, &i chcete pripravit normdlne alebo dvojité espresso a vlozte vhodné

sitko na espresso @ alebo @ do drziaka sitka €.

Napliite espresso présok do drziaka sitka @ € a nasadte drziak sita €.
Vytiahnite stojan na malé 3dlky @ z pristroja.

Postavte vhodnd 3dlku na stojan na malé 3alky @.

Pristroj zapnite na spinaci zap/vyp ® a pockaite, az bud vietky kontrolky
nepretrzite sviefif. Pristroj je potom zohriaty.

Stlacte tlacidlo ,malé” espresso @ [, ak chcete pripravit jednoduché
espresso. Kontrolka tlacidla ,malé” espresso @ {7 svieti.

Stlagte tlacidlo ,dvoiité” espresso @ | ], ak cheete pripravif dvojité espresso.
Kontrolka tlacidla ,dvoijité” espresso @ U svieti.

Pristroj spusti priebeh sparovania, prislusné kontrolka po&as pripravy bliké.

Pockaite, aZ z vypustu espressa @ nebude viac vytekat espresso a svietia
vietky kontrolky. Potom mézete vybraf espresso.

UPOZORNENIE

> Pripravu mdzete kedykolvek prerusit stlagenim [ubovolného tlacidla.

10) Pristroj vypnite na spinadi zap./vyp. ®.

11) Pristroj &istite tak, ako je uvedené v kapitole ,Cistenie a 0drzba”.

UPOZORNENIE

> Pokial nevypnete pristroj na spinaci Zap/Vyp @® a nestlagite Ziadne dalsie

tlacidlo, pristroj sa po cca 15 mindtach prepne do rezimu Uspory energie.
Ak chcete pripravit znova ndpoj, stlagte [ubovolné tlagidlo. Pristroj sa
znova zohrieva.
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Programovanie mnoistva espressa

80

Pre mnoZstvo vydaného espressa pre programy ,Espresso malé” a ,Espresso
dvoiité” ulozte individudlne:

Espresso ,malé”

— Ak chcete uréif individudlne mnozstvo espressa pre tlagidlo espresso
,malé” @ 17, stladte a podrzte stlacené tladidlo espresso ,malé” @ U
cca 3 sekundy, az zaéne &erpadlo pracovaf. Espresso vytekd z vypustu
espressa @.

— Zastavte vydaj espressa opakovanym stlagenim tlagidla Espresso
,malé” @ U, hned ako pretecie Zelané mnozstvo. MdZete nastavif
mnozstvo 20 - 70 ml.

Pri nasledujicej priprave espressa s tlacidlom Espresso ,malé” @ U/ sa vydd
nové naprogramované mnozstvo espressa.

UPOZORNENIE

> Ak chcete nastavenie prestavit znova spéf na prednastavené mnozstvo
40 ml, vypnite pristroj spina¢om zap/vyp @®. Pocas opétovného zapnutia
pristroja na spinaci Zap/Vyp @ stlacte a podrzte stlacené tlacidlo ,malé”
espresso @ U dovtedy, kym sa 5 x nerozsvieti kontrolka tlagidla ,malé”
espresso O U Teraz mézete pustit tlacidlo @, programovanie bolo
nastavené spat na 40 ml.

Espresso ,dvojité”

— Ak chcete urgif individudlne mnoZstvo espressa pre tlagidlo ,dvojité”
espresso @ U, stlacte a podrzte sflagené tlagidlo ,dvojité” espresso @ D
cca 3 sekundy, az zagne &erpadlo pracovat. Espresso vytekd z vypustu
espressa (.

— Zastavte vydaj espressa opakovanym stlaenim tlagidla ,dvojité”
espresso @ | ], ihned ako prefecie Zelané mnozstvo. Mdzete nastavif
mnozstvo 40 - 150 ml.

Pri nasledujicej priprave espressa s tlacidlom Espresso ,dvojité” @ | ] sa vyda
nové naprogramované mnozstvo espressa.

UPOZORNENIE

> Ked' chcete nastavenie znova prestavit spéf na predprogramovanych 80
ml, vypnite pristroj pomocou spinaca zap/vyp @®. Zatial' &o znova zapnete
pristroj na spinadi Zap/Vyp ®, stladte a podrzte stlacené tlacidlo ,dvojité”
espresso @ | | dovtedy, kym sa 5 x nerozsvieti kontrolka tlacidla ,dvoiité”
espresso @ |_|. Tlacidlo @ mézete teraz pusti, programovanie bolo
nastavené spdt na 80 ml.
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Priprava cappucina

1)

2)

3)

4)
5)

6)
7)

Uistite sa, Ze je v nddrzke na vodu (B este dostatok miesta, prip. dopliite
vodu.

Uistite sa, Ze je v nddrzke na mlieko @ edte dostatok miesta, prip. dopliite
mlieko.

Zvolte, &i chcete pripravif cappuccino s normdlnym alebo dvojitym espres-
som a vlozte vhodné sitko na espresso @ @ do drziaka sitka €.

Napliite espresso présok do drziaka sitka @ € a nasadte drziak sita €.
Postavte vhodnd 3dalku na odkvapkévaciu mriezku @. Podla velkosti $alky
mozete tiez vytiahnut stojan pre malé 3alky @ a umiestnit nan $dlku.

Dyzu na mlieko ) nastavte tak, aby ukazovala do $dlky.

Nastavte pomocou otoéného spinaéa ,Mnozstvo mlieka” @, kolko napene-
ného mlieka chcete pouzit pre Vase cappuccino:

Otoéte otoény spina& ,Mnozstvo mlieka” @ dolava na zniZenie mnozstva

mlieka.
Otoéte oto&ny spinaé ,Mnozstvo mlieka” @ doprava na zvysenie mnozstva

mlieka. Neotd&aijte ho viak dalej ako po znacku ,80". V opaénom pripade
sa nachddzate v rezime &istenia (pozri kapitolu ,Cistenie a ddrzba”).

UPOZORNENIE

> Mnozstvo mlieka méZete korigovaf aj pocas pripravy otoéenim otoéného

8)

9)

spinaéa ,Mnozstvo mlieka” @.
Pristroj zapnite na spinaci zap/vyp ® a pockaite, az bud vietky kontrolky

nepretrzite sviefif. Pristroj je potom zohriaty.

Stlagte tlacidlo ,malé” cappuccino @® P, ked chcete pripravif jednoduché
cappuccino. Kontrolka tlagidla ,malé” cappuccino (B svieti.

Stlacte tacidlo ,velké” cappuccino @ ED, ked chcete pripravif dvoijité

feioy
cappuccino. Kontrolka tlagidla ,velké” cappuccino @ \_P svieti.

10) Pristroj spusti priebeh sparovania, prisluiné kontrolka po&as pripravy blikd.

11) Pogkajte, az z vypustu espressa @ prestane vytekaf espresso a z dyzy na

mlieko @) prestane vytekat mlieko a nepretrzite svietia vietky kontrolky.
Potom mézete vybraf cappuccino.
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> Pripravu méZete kedykolvek prerusit stlagenim [ubovolného tacidla.

UPOZORNENIE

> Ak chcete pridat k svojmu ndpoju dodatoéne este viac napeneného
mlieka:
Stlacte 2x po sebe tlacidlo ,velké” cappuccino @ @3 Kontrolka tlacidla
,malé” cappuccino ® P a kontrolka tlagidla velké” cappuccino @ @J
svietia a z dyzy na mlieko ) vytekd napenené mlieko. Zastavte vydaj
mlieka stlagenim [ubovolného tlacidla. Vydaj mlieka sa po 70 sekunddch
zastavi automaticky.

12) Pristroj vypnite na spinadi zap./vyp. ®.

13) Pristroj &istite tak, ako je uvedené v kapitole , Cistenie a Gdrzba”.

UPOZORNENIE

> Pokial nevypnete pristroj na spinaci Zap/Vyp @® a nestlagite Ziadne dalsie
tlagidlo, pristroj sa po cca 15 minGtach prepne do rezimu Gspory energie.
Ak chcete pripravif znova ndpoj, stlacte [ubovolné tlacidlo. Pristroj sa
znova zohrieva.

Programovanie doby pridavania mlie¢nej peny

UPOZORNENIE

> MnozZstvo mlienej peny méZete ovplyvnit oto&enim otoéného spinaca
Mnozstvo mlieka” @, ako aj dobou vydévania mlieka. Cim dalej otocite
otoény spinag ,Mnozstvo mlieka” @ v smere ,,0%”, tym viac mlieka/
mlieénej peny bude vytekaf z dyzy na mlieko @) pocas rovnakej doby.
Ototte otocny spina& ,MnoZstvo mlieka” @, neotd&ajte ho viak dalej ako
po znacku , 3" V opaénom pripade sa nachddzate v reZime Eistenia
(pozri kapitolu ,Cistenie a ddrzba”).

Pre dobu priddvania mlie¢nej peny pre programy ,Cappuccino malé” a
,Cappuccino velké” mézete ulozit individudlne &asy:
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»Malé” cappuccino

— Stlagte a podrite stlagené tlacidlo ,malé” cappuccino ® (P cca
3 sekundy, az za&ne &erpadlo pracovat. Mlie¢na pena vytekd z dyzy
na mlieko.

— Potom ako sa vydd Zelané mnozstvo mliegnej peny, zastavte vydaj mliec-
nej peny opakovanym stlaenim tlagidla ,malé” cappuccino ® {°p.
Mbzete nastavit dobu 5 - 40 sekind.

— Po vydani mlie¢nej peny vytekd espresso z vypustu espressa (B, aby
bolo mozné pripravif cappuccino.

. .. . , . ve . . Foasy
— Pri nasledujicej priprave cappuccina s tlacidlom ,malé” cappuccino @® (P
sa pouzije novd naprogramovand doba pre vydaj mlieka.

~Vel'ké” cappuccino

~
— Stlagte a podrte stlagené tacidlo ,velké” cappuccino @ \_P cca
3 sekundy, oz zaéne Eerpadlo pracovat. Mlieéna pena vytekd z dyzy
na mlieko.

— Potom ako sa vydd Zelané mnoZstvo mlie&nej peny, zastavte vydaj mlie&-
nej peny opakovanym stlacenim tlacidla ,velké” cappuccino @ ED
Mézete nastavif dobu 5 - 70 sekind.

— Po vydani mlie¢nej peny vytekd espresso z vypustu espressa @, aby
bolo mozné pripravit cappuccino.

— Pri nasledujicej priprave cappuccina s tlacidlom ,velké” cappuccino @ @3
sa pouZije novd naprogramovand doba pre vydaj mlieka.
Priprava latte macchiata
1) Uistite sa, Ze je v nddrzke na vodu (B este dostatok miesta, prip. dopliite vodu.

2) Uistite sa, Ze je v nddrzke na mlieko @ edte dostatok miesta, prip. dopliite
mlieko.

3) Zvolte, &i chcete pripravit latte macchiato s normalnym alebo dvojitym
espressom a vlozte vhodné sitko na espresso @ @ do drziaka sitka €.

4) Naplhte espresso présok do drziaka sitka @ @ a nasadte drziak sita €.
5) Postavte vhodnd 3dalku na odkvapkévaciv mriezku @.

6) Dyzu na mlieko ) nastavte tak, aby ukazovala do 3dlky.
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7)

Nastavte pomocou otoéného spinaca ,Mnozstvo mlieka” @, kolko napene-
ného mlieka chcete pouzif pre svoje latte macchiato:

Otoéte otoény spina¢ ,Mnozstvo mlieka” @ dolava na zniZenie mnozZstva
mlieka.

Otoéte oto&ny spinaé ,Mnozstvo mlieka” @ doprava na zvyenie mnozstva

mlieka. Neotd&ajte ho viak dalej ako po znagku ,0". V opagnom pripade
sa nachddzate v rezime istenia (pozri kapitolu ,Cistenie a ddrzba”).

UPOZORNENIE

> Mnozstvo mlieka méZzete korigovaf aj pocas pripravy otoéenim otoéného

8)

spinaa ,Mnozstvo mlieka” @.

Pristroj zapnite na spinaci zap/vyp ® a pockaite, az bud vietky kontrolky
nepretrzite sviefif. Pristroj je potom zohriaty.

acy
Stlagte tlacidlo ,malé” latte @ | ], ak chcete pripravif jednoduché latte
ety
macchiato. Kontrolka tlagidla ,malé” latte @ | ] svieti.
~~
Stlacte tlacidlo ,velké” latte @ D, ak chcete pripravit dvojité latte macchia-
~~

to. Kontrolka tlacidla ,velké” latte @ D svieti.

10) Pristroj spusti priebeh sparovania, prisluiné kontrolka po&as pripravy blikd.

11) Pogkajte, aZ z vypustu espressa @ prestane vytekaf espresso a z dyzy na

mlieko @) prestane vytekaf mlieko a nepretrzite svietia vietky kontrolky.
Potom mézete vybraf latte macchiato.

UPOZORNENIE

> Pripravu mézete kedykolvek prerusit stlac¢enim [ubovolného tlagidla.

UPOZORNENIE

> Ak chcete pridaf k svojmu ndpoju dodatoéne este viac napeneného
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mlieka:
v, ve '), 2z 1 . AN v
Stlacte 2x po sebe tlagidlo ,velké” cappuccino @ \_P. Kontrolka tlagidla

,malé” cappuccino ® P a kontrolka tlagidla .velké” cappuccino @ @3
svietia a z dyzy na mlieko @ vytekd napenené mlieko. Zastavte vydaj
mlieka stlagenim [ubovolného tlacidla. Vydaj mlieka sa po 70 sekunddch
zastavi automaticky.
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12) Pristroj vypnite na spinadi zap./vyp. ®.

13) Pristroj &istite tak, ako je uvedené v kapitole ,Cistenie a 0drzba”.

UPOZORNENIE

> Pokial nevypnete pristroj na spinaci Zap/Vyp @® a nestlagite Ziadne dalsie
tlagidlo, pristroj sa po cca 15 mindtach prepne do rezimu Uspory energie.
Ak chcete pripravif znova ndpoj, stlagte [ubovolné tlacidlo. Pristroj sa
znova zohrieva.

Programovanie doby pridavania mlieénej peny

UPOZORNENIE

> Mnozstvo mlie¢nej peny mézete ovplyvnit otocenim otoéného spinaca

+Mnozstvo mlieka” @, ako aj dobou vydavania mlieka. Cim dalej otogite
otoény spina¢ ,Mnozstvo mlieka” @v smere 3", tym viac mlieka/mlie&-
nej peny bude vytekat z dyzy na mlieko @ poéas rovnakej doby. Otocte
otoény spinag ,Mnozstvo mlieka” @, neotdcajte ho viak dalej ako po
znacku ,00". V opaénom pripade sa nachddzate v rezime &istenia (pozri
kapitolu ,Cistenie a tdrzba”).

Pre dobu pridévania mlie&nej peny pre programy ,Latte malé” a ,Latte velké”

mézete ulozif individudine Casy:

Latte ,malé”

~
— Stlagte a podrzte stlagené tacidlo ,malé” latte @ | | cca 3 sekundy, az
zaéne Cerpadlo pracovaf. Mlieéna pena vytekd z dyzy na mlieko.

— Ked' je vydané Zelané mnozstvo mlie¢nej peny, zastavte vydaj mliecnej

~
peny opakovanym stlacenim tlagidla ,malé” latte @ | |. Mbzete nastavif

dobu 5 - 70 sekind.

— Po vydani mlie¢nej peny tecie espresso z vypustu espressa (P, aby bolo
mozné pripravif latte macchiato.

— Pri nasledujicej priprave latte macchiato s tlacidlom ,malé” latte @ @
sa pouzije novd naprogramovand doba vydaja mlieka.
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Vel'ké” latte

— Stlacte a podrzte stlagené tlacidlo ,velké” latte @ @ cca 3 sekundy, az
zaéne &erpadlo pracovaf. Mlie¢na pena vytekd z dyzy na mlieko.

— Ked je vydané Zelané mnozstvo mlienej peny, zastavte vydaj mliecnej
et
peny opakovanym stlacenim tacidla ,velké” latte € D
Mézete nastavit dobu 5 - 70 sekdnd.

— Po vydani mlie¢nej peny tecie espresso z vypustu espressa (D, aby bolo
mozné pripravif latte macchiato.

et
— Pri nasledujicej priprave latte macchiato s tlacidlom ,velké” latte € U
sa pouzije novd naprogramovand doba vydaja mlieka.

Napenené mlieko

Takisto mdZete pripravif vyluéne napenené mlieko, napriklad na pripravu kakaa.

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)
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Nasad'te drZiak sitka €.

Uistite sa, Ze je v nddrzke na mlieko @ edte dostatok miesta, prip. dopliite
mlieko.

Postavte vhodny 3alku na odkvapkévaciv mriezku @. Pokial pouzivate mald
nadobu, vytiahnite stojan na malé $alky @ von a polozte nafi nddobu.

Dyzu na mlieko () nastavte tak, aby ukazovala do $dlky.
Pristroj zapnite na spinaci zap/vyp @ a pockaite, az budu vietky kontrolky

nepretrzite svietif. Pristroj je potom zohriaty.

~
Stlate tlacidlo ,velké” cappuccino @ \_P 2 x po sebe. Kontrolka tlacidla
~

,malé” cappuccino @ (P a kontrolka tacidla ,velké” cappuccino @ | P
svietia a z dyzy na mlieko @ vytekd napenené mlieko.

Zastavte vydaj mlieka stlacenim [ubovolného tlaéidla. Vydaj mlieka sa po
70 sekundéch zastavi automaticky.

Pristroj vypnite na spinaci zap./vyp. ®.

Pristroj Cistite tak, ako je uvedené v kapitole ,Cistenie a tdrzba”.
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Rezim odstranenia vodného kamena
Po 500 pouzitiach pristroj signalizuje, Ze by sa mal odstrénit vodny kame:

Kontrolka tlagidla ,velké” latte @ | | a kontrolka tlacidla ,malé” latte @ @
blikajo striedavo, akondhle je pristroj zohriaty.

POZOR - VECNE SKODY

B Pristroj mdzete pouzivaf nadalej, aviak odporicame vykonaf odstranenie
vodného kamefa, pretoZe to inak md za ndsledok poskodenia na pristroji
az nepouzitelnost pristrojal

UPOZORNENIE

> Program odstrafiovania vodného kameria mézete spustif aj pred uplynutim

500 pouzivani. Postupujte pritom takisto ako je popisané v nasledujicej
Casti.

1) Vypnite pristroj na spinaci zap/vyp ® a vytiahnite siefovd zdstreku zo
siefovej zasuvky.

2) Nalejte 400 ml stolového octu a 600 ml vody do nadrzky na vodu .

3) Vlozte prazdnu nédrzku na mlieko @ do pristroja.

4) Otoény reguldtor ,MnoZstvo mlieka” @ nastavte do polohy ,Clean” ..

5) Nasadte spét drziak sitka @ s vioZenym sitkom na espresso (@ alebo )
do pristroja.

6) Na odkvapkavaciu mriezku @ postavte dostatoéne velkd naddobu.

7) Dyzu na mlieko () nastavte tak, aby ukazovala do nédoby.

8) Zastrete elektrickd zastreku do elekirickej zasuvky a zapnite pristroj spinacom
zap/vyp ®. Pristroj sa zohrieva.
Hned' ako je pristroj zohriaty, blikaj kontrolka tlacidla ,velké” latte @ @
a kontrolka tlagidla ,malé” latte @ @ striedavo, &im signalizujd, Ze sa mé v
pristroji odstranit vodny kame#.

el
9) Stlagte stcasne kontrolku tlacidla latte ,velké” @ D a kontrolku tlacidla
latte ,malé” @ @ Pristroj zaéne s odstrafiovanim vodného kamena. Vietky
kontrolky sa postupne rozsvietia. Z dyzy na mlieko @ vystupuje para a
horica voda.
Po cca 10 mindtach je odstrafiovanie vodného kamefia ukonéené a vietky
kontrolky nepretrzite svietia.

10) Odstrénte zvy$ni zmes vody-octu z nddrzky na vodu O a vycistite nadrzku
na vodu B (pozri kapitolu ,Cistenie nddrzky na vodu”).

11) Vypréazdnite nédobu na odkvapkévacej mriezke @ a postavte ju znova na fiu.
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12) Naplfite ¢istd vodu aZ po znagku max do nadrzky na vodu (B a znova ju
nasadte.

13) Sparte 2 x espresso ,dvojité” a 2 x latte ,velké” tak, aby sa &istd voda
prepléchla cez vedenia.

Pristroj sa teraz d& znova normdlne pouzivat. Po daliich 500 pouzitiach sa
znova zobrazi potrebné odstrénenie vodného kamefa.

Cistenie a ddrzba

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

B Skér nez za&nete pristroj &istif, vytiahnite zdastréku z elektrickej zasuvky.
Nebezpecenstvo Grazu elektrickym pridom!

Pristroj nikdy nepondrajte do vody ani do inych
tekutin. Nebezpecenstvo Grazu elektrickym pridom!

B Pred gistenim pristroj nechaijte vzdy najskér vychladnif. Nebezpe&enstvo
popdlenial

Cistenie dyzy na mlieko a nadriky na mlieko

POZOR - VECNE SKODY

B Na distenie pristroja nepouZivaijte drsné, agresivne alebo chemické ¢istiace
prostriedky. Tieto mbzu porusif povrchové Easti pristroja.

1) Vypnite pristroj na spinadi zap/vyp @ a vytiahnite siefovi zdstreku zo
siefovej zasuvky.

2) Zoberte n&drzku na mlieko @ z pristroja a odstrdnte kryt nddrzky na

mlieko @.

3) Kryt nddrzky na mlieko @ a nédrzku na mlieko @ umyte v teplej vode
s trochou jemného &istiaceho prostriedku.

4) Obidva diely opldchnite velkym mnozZstvom ¢&istej vody a vysuste ich.

5) Naplite nddrzku na mlieko @ vodou (cca 100 ml), nasadte kryt nadrzky
na mlieko @ a zasuhte nddrzku na mlieko @ do pristroja.
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6) Na odkvapkavaciu mriezku @ postavte dostatoéne velkd, prazdnu nadobu
a dyzu na mlieko O umiestnite tak, aby ukazovala do nadoby.

7) Zastréte elektrickd zastreku do elekirickej zasuvky a zapnite pristroj na
spinagi zap/vyp ®.

8) Pockajte, az budu vietky kontrolky nepretrzite svietit.

9) Otony reguldtor ,Mnozstvo mlieka” @ nastavte do polohy ,Clean” '.

=
10) Stlagte 2 x po sebe flacidlo ,velké” late @ D Kontrolky tlacidiel ,velké” cappuc-
o~ ~ ; La
cino @\ _Pa,malé” ® TP, ako qjtlacidiel ,velké” latte @ D a,malé” @ @

sviefia stiedavo a z dyzy na mlieko vystupuje hordca vodnd para .

11) Pogkajte, az z dyzy na mlieko () nebude viac vystupovat vodnéd para. Ak
chcete &istenie najprv zastavit, stlaéte znova tlacidlo latte ,velké” @

12) Vyberte nadrzku na mlieko @ a odstrafite pripadni zvy$nd vodu.

13) Pristroj vypnite na spinadi zap./vyp. ®.

UPOZORNENIE

> Ked' chcete dyzu na mlieko @ a né&drzku na mlieko @ zbavit aj vodného
kameria, dajte do nddrzky na mlieko @ bezny odstrafiovag vodného kame-
fia pre kdvovary a postupuite, ako je opisané. DodrZiavajte viak ndvod na
pouzivanie odstrafiovaéa vodného kamefa.

> Po odstréneni vodného kamefia vykonaite este raz istenie Eistou vodou.

UPOZORNENIE

> Nddrzka na mlieko @ je uréend na umyvanie v umyvacke riadu. Dévaite
pozor na to, aby sa nddrzka na vodu @ v umyvacke riadu nevzpriecila.

Na dodatoéné &istenie dyzy na mlieko () ju mdzete odobraf:
1) Odoberte kryt nadrzky na mlieko @.

2) Daijte dyzu na mlieko @ do vzpriamenej polohy tak, aby pa¢ka na poloho-
vanie dyzy na mlieko ® ukazovala priamo nahor.
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3) Na polohovanie @ zatlagte sicasne packu a dyzu na mlieko @ v smere vyrezu
na kryte nddrze na mlieko @ tak, aby sa uvolnilo zéstrékové spojenie.

sy

/)

4) Dyzu na mlieko @) vytiahnite pomocou péeky na polohovanie @ nadol
z krytu nddrze na mlieko @.

5) Uvolnite strieborny nadstavec dyzy na mlieko ) (pozri kapitolu ,Nastave-
nie dyzy na mlieko”) a vytiahnite ho nadol.

6) Vyistite strieborny nadstavec a dyzu na mlieko O vytiahnutt z krytu
nédrzky na mlieko @ s packou na polohovanie (@ v teplej vode s trochou
gistiaceho prostriedku. Potom opléchnite diely &istou vodou.

7) Strieborny nadstavec nasadte spét na dyzu na mlieko @ a zaistite ho
v pozadovanej vyske (pozri kapitola ,Nastavenie dyzy na mlieko”).

8) Zasufte dyzu na mlieko @ s p&ekou na polohovanie B spét do krytu
nédrzky na mlieko @ a zasuiite zéstrekové spojenie na kompletne spéf do
pristroja.
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Cistenie sitka na espresso, drziaka sitka a vypustu
espressa
Po kazdej priprave ndpoja odstrdnite zvysky présku zo sitka na espresso @ €®.
Sitké na espresso @ @, drziak sitka @ a vypust espressa () Cistite pravidelne.
1) Potom, ako pripravite espresso/cappuccino/latte macchiato a odoberiete
drziak sitka €:
— Zaistite sitko na espresso tak, ze blokova¢ sitka @ vyklopte nahor a
pevne ho podrzte.
— Zo sitka na espresso @ @ vyklepte espresso présok.
— Zaklopte spét blokovaé sitka .
— Sitko na espresso @ @ vyberte z drZiaka sitka €.

— Sitko na espresso € @ a drziak sitka @ umyte v teplej vode s trochou
jemného Cistiaceho prostriedku. Potom vetky diely opldchnite &istou
vodou.

UPOZORNENIE

> Sitkd na espresso @ @ sO vhodné aj na umyvanie v umyvacke riadu.
2) Nasadte spéf drziak sitka @ bez sitka na espresso @ € do pristroja.
3) Do nddrzky na vodu (B naplite vodu (cca 200 mm).
4) Na odkvapkdvaciv mriezku @ postavte dostatoéne velkd nadobu.

5) Pristroj zapnite na spinaci zap/vyp ® a Eakaite, az budd vietky kontrolky
nepretrzZite svietit.

6) Stlagte tlacidlo ,malé” espresso @ 1. Voda bude vytekat z vypustu espres-
sa @ a preplachne vedenia. Cistenie je ukongené hned, ako uz nebude
vytekaf Ziadna voda z vypustu espressa @.

UPOZORNENIE

> Ak chcete vedenia a nddrzku na vodu (B zbavit aj vodného kamefa,
postupuite, ako je opisané v kapitole ,ReZim odstrénenia vodného kamena”.

UPOZORNENIE

> Drziak sitka @ a sitké na espresso @ @B na Géely Gschovy zasuite do
drziakov @ vedla naddrzky na vodu.
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Cistenie nadriky na vodu

1)

2)

3)

4)

Vytiahnite siefovi zéstreku zo siefovej zasuvky a vypnite pristroj na spinadi
zap/vyp ®.

Vyberte nadrzku na vodu B z pristroja a vyprézdnite pripadni zvyskovd
vodu.

Nddrzku na vodu @ a kryt nddrzky na vodu @ umyte v teplej vode a
malom mnoZstve jemného umyvacieho prostriedku. Opléchnite obidva
diely velkym mnoZstvom &istej vody, aby na nich nezostali zvysky &istiaceho
prostriedku.

Vsetky diely dobre osudte a nasadte ich spéf do pristroja.

Cistenie telesa

Teleso é&istite mierne navlhéenou utierkou. V pripade odolnych necistét pouZite
jemny Cistiaci prostriedok.

Presvedéte sa, Ze pristroj je pred dal3im pouZzivanim Uplne suchy.

Cistenie dielov prislusenstva

1)

2)

3)

Na Eistenie vytiahnite stojan na malé $alky @ smerom dopredu von
z pristroja.

Vyistite odmern( lyZicu @, odkvapkévaciu misku @, vyfahovaci stojan
na malé $dlky @ a odkvapkavaciu mriezku @ v teplej vode s trochou &istia-
ceho prostriedku. Potom opldachnite diely &istou vodou.

Vsetky diely dobre osuste skér, nez ich znova vloZite do pristroja.

UPOZORNENIE

> Odkvapkdvacia miska @ a stojan na malé 3alky @ su takisto vhodné na
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umyvanie v umyvaéke riadu. Dévajte pozor na to, aby sa diely v umyvacke
riadu nevzpriedili.
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Odstranovanie poruch

Porucha

Espresso viac nevytekd.

Espresso kvapkd cez
okraje drziaka sitka €,
miesto toho, aby kvap-
kalo z otvorov.

Hlugnd prevadzka
&erpadla.

Kava Crema je prili
svetld (espresso vychd-

dza z drziaka sitka @)
rychlo.

Kava Crema je prili
tmavé (espresso vychd-
dza z drziaka sitka @)
pomaly.

Pric¢ina

Espresso prdsok je prilis vihky
a/alebo silno stlageny.

Ziadna voda v nadrzke na

vodu (.

Dierky v otvoroch drziaka sitka
s0 upchané.

Drziak sitka @ nebol vlozeny
sprdvne.

Otvory drziaka sitka s0
upchané.

Na okraji drziaka sitka @ sa
nachddzaji zvysky espressa.

Nddrzka na vodu @ je

prézdna.

Prilid mdlo espresso prasku.

Espresso prasok je namlety
prili§ nahrubo.

Prili3 vela espresso présku.

Présok je namlety pilis jemne
alebo je vlhky.

Odstrdanenie

Pripravte znovu espresso,
pritom espresso prasok
nezatlagte tak silno
alebo daijte novy présom.

Do nédrzky na vodu ®
naplite vodu.

* Vygistite drziak sitka €.

Vlozte sprévne drziak

sitka @).

Vycistite drziak sitka €.

Okraj drZiaka sitka @)
zbavte zvyskov espresso
prasku.

Do nédrzky na vodu O
napliite vodu.

Pouzite viac espresso
présku.

Pouzivajte iba espresso
présok $pecidlne vyrobe-
ny pre espresso.

PouzZite menej espresso
présku.

PouZivaijte iba espresso
prasok 3pecidlne vyrobe-
ny pre espresso.
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Technické udaje

Siefové napdtie 220 - 240V ~ / 50 Hz
Menovity vykon 1230 - 1470 W
Tlak éerpadla cca 1,5 MPa (15 bar)
]
Qf vhodné pre potraviny
Likvidacia

Pristroj v Ziadnom pripade nevyhadzujte do bezného komunadl-
neho odpadu.

Na tento vyrobok sa vztahuje eurépska smernica é. 2012/19/EU-
WEEE o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (Waste
Electrical and Electronic Equipment).

Pristroj zlikvidujte v autorizovanej prevddzke na likvidéciv odpadov alebo vo
Vasom miestnom zbernom dvore na likvidéciv odpadov. DodrZiavaijte pritom
aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti kontaktujte va3 miestny zberny
dvor.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznitka, vézeny zdkaznik,
na tento pristroj méte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto vyrobku.

Tieto Vase préava vyplyvajice zo z&kona nie st obmedzené nasou zérukou,
uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruéné doba zadina plyndt dédtumom ndkupu. Prosim, uschovaite si origindlny
pokladni¢ny blok. Tento doklad slizi ako doklad o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok Vam podla nésho uvazenia bezplatne
opravime alebo vymenime. Podmienkou tohto zaruéného plnenia je, ze po&as
trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (pokladniény blok)
predloZia so struénym popisom, v éom spociva chyba pristroja a kedy k nej doslo.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spéf opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezagina plyndt Ziadna nové zarué-
né doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Pogkodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdiany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zaruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu, a
preto ich mozno pokladat za opotrebované diely alebo za poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage, akumulétory, formy na pecenie alebo diely
vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou Udrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpord-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéaruka zanikd pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri zésahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 12345) ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na vyrobnom 3titku, gravire, na titulnej stranke Vésho
navodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doslo, bezplatne odoslat na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

Na webovych strankach www.lidl-service.com si mézete stiahnuf tieto a
mnoho dalsich priruok, vided o vyrobkoch a softvéry.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 288320

Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com
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EinfGhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch im verénderten Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschrénkung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten
und Hinweise fir die Bedienung entsprechen dem letzten Stand bei Drucklegung
und erfolgen unter Beriicksichtigung unserer bisherigen Erfahrungen und Erkennt-
nisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kénnen
keine Anspriiche hergeleitet werden.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Schaden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Anleitung, nicht bestimmungsgemé&Ber Verwendung, unsachgeméfen
Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Verédnderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile.

Warnhinweise

98

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise
verwendet:

A\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine még-
liche gefdhrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden.
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Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschdden fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu
vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den Umgang mit
dem Gerét erleichtern.

BestimmungsgemdéBe Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der Zubereitung von Getrénken fir den héus-
lichen Gebrauch. Es ist ausschlieBlich fir die Nutzung in privaten Haushalten
bestimmt. Nutzen Sie es nicht gewerblich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB.

/A\ WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung!

Von dem Gerdt kénnen bei nicht bestimmungsgeméfer Verwendung und/
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgeméf verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen
einhalten.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfier Verwen-
dung sind ausgeschlossen.

Das Risiko tréigt allein der Benutzer.
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Lieferumfang / Transportinspektion

/A WARNUNG
Erstickungsgefahr!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Espressomaschine

Siebtrager

grofes Espressosieb

kleines Espressosieb

Messlsffel mit Stopfer

Bedienungsanleitung

> Prisfen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertrdglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpa-

ckungsmaterialien gemaf den &rilich geltenden Vorschriften.

> Heben Sie wenn méglich die Originalverpackung wéihrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3
verpacken zu kénnen.
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Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die
folgenden Sicherheitshinweise:

/A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herun-
tergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger
als 8 Jahren fernzuhalten.

m Das Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

m Das Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

m Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder dlter
und beaufsichtigt.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch un-
sachgemafe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

@ Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flis-

sigkeiten. Gefahr eines elektrischen Schlages!
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m Fassen Sie das Gerdat niemals mit nassen oder feuchten Han-
den an.

m Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice aus-
tauschen, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

m Verbrennungsgefahr! Einige Teile werden wéhrend der Benut-
zung sehr heif3!

m Bei der Benutzung des Gerdtes entstehen heif’e Dampfschwa-
den. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht daran verbrihen!
Halten Sie ausreichenden Abstand zum Dampf.

m SchlieBBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig installierte
und geerdete Netzsteckdose an.

ACHTUNG - SACHSCHADEN

m Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass
sie die Sicherheitsanforderungen erfillen werden.

m Schitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit und dem Eindringen
von Flissigkeiten.

m Schiitzen Sie das Gerdt vor Stéf3en, Staub, Chemikalien, star-
ken Temperaturschwankungen und zu nahen Warmequellen
(Ofen, Heizkorper).
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m Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

m Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose;
ziehen Sie niemals am Kabel.

m Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem um das Gerdt zu betreiben.

m Betreiben Sie das Gerdt niemals in Rdumen, in denen sich
Temperaturen unter oder um 0°C befinden. Bei Gefrieren des
Wassers in den Leitungen oder im Wassertank kann das Gerét
beschadigt werden.

m Betreiben Sie das Gerdt niemals im Freien. Dieses Gerdt ist
nur fir die Verwendung in Innenrdumen vorgesehen.

~ Eine Reparatur des Gerétes wahrend der Garantiezeit darf
nur von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst
vorgenommen werden, sonst besteht bei nachfolgenden
Schéden kein Garantieanspruch mehr.
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Gerdateelemente
Abbildung A:
@ Taste Espresso ,doppelt” | ] (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
@ Taste Cappuccino ,grof” ED (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
© Taste Latte ,groB” @ (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
O Milchtankdeckel
@ Drehregler ,Milchmenge”
O Milchtank
© Tropfenauffangschale
O Abtropfgitter
© herausziehbare Standflache fir kleine Tassen
@ Milchdisse
® Espressoauslauf
® Taste Latte ,klein” ﬁ (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
® Taste Cappuccino ,klein” {p (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
@ Taste Espresso ,klein” TJ (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
Abbildung B:
® Wassertankdeckel
O Wassertank
® Halterungen
® Ein-/Aus-Schalter
® Hebel zum Positionieren der Milchdiise
Abbildung C:
@ Siebtrager
@ Siebblockierer
@ groBes Espressosieb
@ kleines Espressosieb
@ Messlsffel mit Stopfer
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Vor der ersten Inbetriebnahme

1) Reinigen Sie den Siebtréger @, den Messloffel €, die Espressosiebe @ @D,
das Abtropfgitter @, die Tropfenauffangschale @, die Stellflache fir kleine
Tassen @, den Milchtank @, den Milchtankdeckel @, den Wassertank-
deckel ® und den Wassertank @ wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen”
beschrieben.

2) Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und hitzebesténdige Unterlage. Achten
Sie drauf, dass die Netzsteckdose in erreichbarer Néhe ist.

3) Setzen Sie die Tropfenauffangschale @ ein und legen Sie das Abtropfgitter @
darauf.

4) Setzen Sie den Siebtréiger @ mit eingesetzem Espressosieb (@ oder ) in

das Geréit ein, indem Sie ihn an der Markierung ,0J “, am Gerdt einsetzen
und dann gegen den Uhrzeigersinn, bis der Griff des Siebtréigers @) zum
Symbol , 8" weist, drehen.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Enffernen Sie die orangene Transportsicherung aus dem
Boden des Wassertanks !

6) Gehen Sie vor der ersten Verwendung folgendermaf3en vor, um die internen
Leitungen zu reinigen:

— Fillen Sie Wasser in den Wassertank @ (ca. 200 ml), sowie in den
Milchtank @ (ca. 100 ml).

— Setzen Sie den Wassertank O und den Milchtank @ in das Gerdt ein.
— Stellen Sie eine grofe Tasse auf das Abtropfgitter @.

— Stellen Sie die Milchdise (D so ein, dass die Milchdiise (O in die Tasse
weist.

— Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter ® an (Position 1). Alle Kon-
trollleuchten beginnen zu blinken. Sobald alle Kontrollleuchten dauerhaft
leuchten, ist das Gerdt aufgeheizt.

— Driicken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @3 @. Warten Sie, bis kein
Wasser mehr aus dem Espressoauslauf @ austritt und alle Kontrollleuch-
ten dauerhaft leuchten. Wiederholen Sie diesen Vorgang 2x.

— Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ (Position O) aus.

— Entleeren Sie das verbliebene Wasser aus dem Wasser- @ und aus dem
Milchtank @.

> Reinigen Sie das Gerdt wie hier beschrieben auch nach léngerer Standzeit.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.
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Inbetriecbnahme

Wassertank befillen

Verwenden Sie fir die Zubereitung von Espresso/Cappuccino/Latte Mac-
chiatto ausschlieBlich frisches Trinkwasser.

Nehmen Sie den Wassertankdeckel @® ab und ziehen Sie den Wassertank @
nach oben aus dem Gerdt.

2) Fillen Sie mindestens Wasser bis zur Min-Markierung ein.
Fillen Sie nie mehr Wasser als bis zur Max-Markierung ein.
3) Schieben Sie den Wassertank (B wieder auf das Gerdt. Achten Sie darauf,
dass der Wassertank @ korrekt am Gerdt einrastet.
4) Setzen Sie den Wassertankdeckel ® wieder auf.
Milchtank befillen

106

Wenn Sie Getrdnke zubereiten wollen, die Milchschaum enthalten, wie Cappuc-
cino oder Latte Macchiato, miissen Sie Milch in den Milchtank fillen.

> Sie kdnnen Vollmilch, H-Milch oder Sojamilch fir dieses Gerdt verwenden.

Kippen Sie den Milchtank @ leicht nach oben und ziehen Sie diesen gleich-
zeitig nach oben und vorne aus dem Gerét heraus.

Nehmen Sie den Milchtankdeckel @ ab.

Fillen Sie mindestens Milch bis zur Min-Markierung ein.
Fillen Sie nie mehr Milch als bis zur Max-Markierung ein.

Setzen Sie den Milchtankdeckel @ wieder auf den Milchtank @.

Schieben Sie den Milchtank @ wieder in das Gerdt, so dass dieser einrastet.

> Wenn Sie nach der Zubereitung des Getréinkes noch Milch im Milchtank @

aufbewahren wollen, stellen Sie den Milchtank @ zur Aufbewahrung in
den Kihlschrank.

> Wenn der Milchtank @ nicht oder nicht korrekt eingesetzt ist, leuchten

nur die beiden Espresso-Kontrollleuchten @/. Dies zeigt an, dass Sie
ausschlieBlich Espresso zubereiten kdnnen, denn dafir wird keine Milch
benstigt.
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Espressosiebe in Siebtréager einsetzen
1) Legen Sie das grofie € oder das kleine Espressosieb @B in den Siebtréiger @:

— Achten Sie darauf, dass die kleine Einkerbung am grof3en @ oder kleinem
Espressosieb @B beim Einsetzen iber der Einkerbung am Siebtréiger €D liegt.

— Drehen Sie dann das grof3e @ oder kleine Espressosieb @ etwas, so
dass dieses nicht mehr herausfallen kann.

> Entfernen Sie das eingesetzte Espressosieb ¢ € erst, wenn es sich abge-

kihlt hat!

> Um die Espressosiebe @ @ wieder aus dem Siebtrdger @) herauszuneh-
men, drehen Sie das eingesetzte Espressosieb @ @B so weit, bis sich die
Einkerbung am Espressosieb @ @ iber der Einkerbung am Siebtréger &)
befindet. Sie kdnnen das Espressosieb @ @ nun herausnehmen.
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Espressopulver einfillen

1) Fillen Sie das kleine Espressosieb @ bis zur Max-Markierung mit Espresso-
pulver. Dies entspricht ca. 7g Pulver oder einem gestrichenem Messlsffel €.
oder...

Fillen Sie das groBe Espressosieb @ bis zur Max-Markierung mit Espressopul-
ver. Das entspricht ca. 7g + 7g Pulver, oder zwei gestrichenen Messl&ffeln €.

2) Verdichten Sie das Espressopulver mit Hilfe des Stopfers am Messloffel éD.
Fillen Sie danach, falls nétig, weiteres Espressopulver nach, so dass das
Espressosieb @ @ bis zur Max-Markierung gefillt ist. Verdichten Sie das

Espressopulver danach erneut.

> Das Verdichten des Espressopulvers ist ein wesentlicher Vorgang bei der
Zubereitung eines Espressos. Wird das Espressopulver sehr stark gepresst,
so lauft der Espresso langsam durch und es gibt mehr Crema. Ist das
Espressopulver nicht so stark verdichtet, |Guft der Espresso schnell durch, es
entsteht nur wenig Crema.

Siebtrager einsetzen
1) Setzen Sie den Siebtréiger @ mit eingesetzem Espressosieb (€ oder ) in

das Gerét ein, indem Sie ihn an der Markierung ,LJ “, am Gerét einsetzen
und dann gegen den Uhrzeigersinn, bis der Griff des Siebtréigers @) zum

Symbol , 88" weist, drehen.

> Um den Siebtréiger @ nach der Getréinkezubereitung abzunehmen, dre-

hen Sie diesen langsam zuriick zur Position ,,lj\ “, um ein nachtragliches
Herausspritzen zu vermeiden.
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Milchdise einstellen
Je nach Getrdnk missen Sie die Milchdise zur Tassengréfie passend einstellen.

1) Schwenken Sie die Milchdiise @ so, dass diese in das Glas/die Tasse weist.
Benutzen Sie zum Bewegen der Milchdise @ immer den Hebel zum Positio-
nieren der Milchdiise (®.

2) Drehen Sie den silbernen Aufsatz der Milchdiise @ etwas nach hinten, so
dass dieser entriegelt ist.

3) Je nach GréfBe der Tasse/des Glases, schieben Sie den silbernen Aufsatz
der Milchdiise O etwas nach unten (oder nach oben, je nach vorheriger
Einstellung). Die Milchdiise (D sollte bis in das Glas/die Tasse ragen, um
Spritzer zu vermeiden. Sie haben 3 Héhen zur Auswahl.

4) Wenn Sie sich fir eine Hohe entschieden haben, drehen Sie den silbernen
Aufsatz der Milchdiise @ wieder nach vorne, so dass dieser spirbar einras-
tet und fest sitzt.

Zur einfacheren Darstellung ist das Verstellen der Milchdiise @ hier mit abge-
nommenen Milchtank @ gezeigt. Der Milchtank @ muss jedoch nicht unbedingt
aus dem Gerét entnommen werden, wenn Sie die Lénge der Milchdise @
einstellen.
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Getrank zubereiten

Geeignete Tasse auswdahlen

Je nach gewiinschtem Getrank wéhlen Sie eine passende Tasse aus.

Getrank GrofBe vort::’:legr‘egs;ellte Programmierbar
Espresso Klein ca. 40 ml ca. 20-70 ml
U] Doppelt ca. 80 ml ca. 40 - 150 ml
Zeit der Zugabe von
Cappuccino Klein ca. 170 ml aufgeschdumter Milch:
5 Sek. - 40 Sek.
S Zeit der Zugabe von
DD Grof3 ca. 280 ml aufgeschdumter Milch:
5 Sek. - 70 Sek.
Zeit der Zugabe von
Latte 9
M hi Klein ca. 350 ml aufgeschéumter Milch:
Lo 5 Sek. - 70 Sek.
~ Zeit der Zugabe von
D Grofy ca. 450 ml aufgeschéumter Milch:
5 Sek. - 90 Sek.

Hinweis: Die unterschiedlichen Getrénkemengen werden iiber die Dauer
der Getrénkeausgabe gesteuert. D. h. bei einem doppelten Espresso flief3t
der Espresso léinger aus dem Espressoauslauf () als bei einem einfachen
Espresso.

1) Fir kleine Espresso- oder Kaffeetassen ziehen Sie die Standfléiche fir kleine
Tassen @ aus dem Gerdt und stellen Sie die Tasse darauf.

2) Fir grofie Tassen oder Glaser schieben Sie die Standfléche fir kleine Tassen @
in das Gerét und platzieren die Gléser/Tassen auf dem Abtropfgitter @.

3) Sollte der Platz immer noch nicht ausreichend sein, nehmen Sie die Tropfen-
auffangschale @ aus dem Gerét und platzieren Sie das Glas direkt auf dem
Boden des Gerdtes.
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Espresso zubereiten

1)

2)

Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Wasser im Wassertank {{ vorhan-
den ist, filllen Sie ggf. Wasser nach.

Waéhlen Sie aus, ob Sie einen normalen oder einen doppelten Espresso
zubereiten mdchten und legen Sie das passende Espressosieb @ oder &
in den Siebtrager €.

Fillen Sie das Espressopulver in das Espressosieb é @ und setzen Sie den
Siebtrager € ein.

Ziehen Sie die Standflache fir kleine Tassen @ aus dem Gerdt.
Stellen Sie eine passende Tasse auf die Standfléiche fir kleine Tassen @.

Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter @ ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Geréit ist dann aufgeheizt.

Drijcken sie die Taste Espresso ,klein” @ UJ, wenn Sie einen kleinen Espres-
so zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Espresso ,klein” @ U
leuchtet.

Driicken Sie die Taste Espresso ,doppelt” @ |_], wenn Sie einen doppel-
ten Espresso zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Espresso

,doppelt” @ | ] leuchtet.

Das Geréit startet den Brihvorgang, die jeweilige Kontrollleuchte blinkt
wdhrend der Zubereitung.

Warten Sie, bis kein Espresso mehr aus dem Espressoauslauf (@ fliet und
alle Kontrollleuchten leuchten. Sie kénnen dann den Espresso entnehmen.

> Sie kdnnen jederzeit die Zubereitung unterbrechen, indem Sie eine beliebi-

ge Taste driicken.

10) Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

11) Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerét nicht am Ein-/Aus-Schalter ({ ausschalten und keine

weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten m&chten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Geréit heizt wieder auf.
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Menge des Espressos programmieren

112

Sie kénnen fir die Menge des ausgegeben Espressos fir die Programme ,Es-
presso klein” und ,Espresso doppelt” individuell speichern:

Espresso ,klein”

— Wenn Sie die Espressomenge fiir die Taste Espresso ,klein” @ [
individuell bestimmen wollen, driicken und halten Sie die Taste Espres-
so ,klein” @ 1/ ca. 3 Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten.
Espresso tritt aus dem Espressoauslauf @.

— Stoppen Sie die Espressoausgabe durch erneutes Driicken der Taste
Espresso ,klein” @ U, sobald die gewiinschte Menge durchgelaufen
ist. Sie kdnnen eine Menge von 20 - 70 ml einstellen.

Bei der néichsten Espressozubereitung mit der Taste Espresso ,klein” @ ] wird
nun die neu programmierte Menge an Espresso ausgegeben.

> Wenn Sie die Einstellung wieder auf die vorprogrammierten 40 ml
zuriickstellen wollen, schalten Sie das Gerét mit dem Ein-/Aus-Schalter ®
aus. Wahrend Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter { wieder einschalten,
driicken und halten Sie die Taste Espresso ,klein” @ U] solange, bis die
Kontrollleuchte der Taste Espresso ,klein” @ U/ 5 x aufleuchtet. Sie kénnen
die Taste @ nun |6sen, die Programmierung wurde zuriick auf 40 ml
gesetzt.

Espresso ,doppelt”

— Wenn Sie die Espressomenge fir die Taste Espresso ,doppelt’ @ | ]
individuell bestimmen wollen, driicken und halten Sie die Taste Espresso
,doppelt’ @ U ca. 3 Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten.
Espresso tritt aus dem Espressoauslauf @.

— Stoppen Sie die Espressoausgabe durch erneutes Drijcken der Taste Es-
presso ,doppelt” @ | ], sobald die gewiinschte Menge durchgelaufen
ist. Sie kénnen eine Menge von 40 - 150 ml einstellen.

Bei der néchsten Espressozubereitung mit der Taste Espresso ,doppelt” @ |_]
wird nun die neu programmierte Menge an Espresso ausgegeben.

> Wenn Sie die Einstellung wieder auf die vorprogrammierten 80 ml
zuriickstellen wollen, schalten Sie das Gerét mit dem Ein-/Aus-Schalter @&
aus. Wahrend Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter { wieder einschalten,
driicken und halten Sie die Taste Espresso ,doppelt” @ |_| solange, bis
die Kontrollleuchte der Taste Espresso ,doppelt” @ | | 5 x aufleuchtet. Sie
kénnen die Taste @ nun |&sen, die Programmierung wurde zuriick auf 80
ml gesetzt.
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Cappuccino zubereiten

1)

2)

3)

4)

5)

6)
7)

Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Wasser im Wassertank {{ vorhan-
den ist, filllen Sie ggf. Wasser nach.

Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Milch im Milchtank @ vorhanden ist,
fillen Sie ggf. Milch nach.

Waéhlen Sie aus, ob Sie einen Cappuccino mit einem normalen oder einem
doppelten Espresso zubereiten méchten und legen Sie das passende Espres-

sosieb @ @ in den Siebtréger €.

Fillen Sie das Espressopulver in das Espressosieb é @ und setzen Sie den

Siebtrager € ein.

Stellen Sie eine passende Tasse auf das Abtropfgitter @. Je nach Grofie der
Tasse, konnen Sie auch die Standfléche fir kleine Tassen @ herausziehen
und die Tasse darauf platzieren.

Stellen Sie die Milchdiise (D so ein, dass diese in die Tasse weist.

Stellen Sie mit Hilfe des Drehschalters ,Milchmenge” @ ein, wieviel ge-
schédumte Milch Sie fir lhren Cappuccino verwenden wollen:

Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach links, um die Milchmenge
zu verringern.

Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach rechts, um die
Milchmenge zy erhéhen. Drehen Sie diesen jedoch nicht weiter als bis zur
Markierung , 43"~ Ansonsten befinden Sie sich ich Reinigungs-Modus (siehe
Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

> Sie kdnnen die Milchmenge auch wéhrend der Zubereitung durch Drehen

8)

9)

des Drehschalters ,Milchmenge” @ korrigieren.

Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter @ ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Geréit ist dann aufgeheizt.

Driscken Sie die Taste Cappuccino ,klein” @ {p, wenn Sie einen kleinen
Cappuccino zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Cappuccino

klein” ® leuchtet.

Driicken Sie die Taste Cappuccino ,gro3” @ @3, wenn Sie einen grof3en
Cappuccino zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Cappuccino

aasy
,groB” @ \_P leuchtet.

10) Das Geréit startet den Brihvorgang, die jeweilige Kontrollleuchte blinkt

wiahrend der Zubereitung.

11) Warten Sie, bis kein Espresso mehr aus dem Espressoauslauf @ fliet, keine

Milch aus der Milchdiise O austritt und alle Kontrollleuchten dauverhaft
leuchten. Sie kdnnen dann den Cappuccino entnehmen.
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> Sie kdnnen jederzeit die Zubereitung unterbrechen, indem Sie eine beliebi-
ge Taste driicken.

> Wenn Sie nachtréglich noch mehr aufgeschédumte Milch |hrem Getrénk
zugeben wollen:
Drijcken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @ @3 2x hintereinander. Die
Kontrollleuchte der Taste Cappuccino ,klein” ® @ und die Kontrollleuchte
der Taste Cappuccino ,gro3” @ @3 leuchten und aus der Milchdiise @
tritt aufgesch&umte Milch. Stoppen Sie die Milchausgabe durch Driicken

einer beliebigen Taste. Die Milchausgabe stoppt nach 70 Sekunden
automatisch.

12) Schalten Sie das Geréat am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

13) Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerét nicht am Ein-/Aus-Schalter @ ausschalten und keine
weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten méchten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Gerdt heizt wieder auf.

Dauer der Milchschaumzugabe programmieren

> Die Menge des Milchschaumes kénnen Sie durch Drehen am Drehschalter
+Milchmenge” @ beeinflussen, sowie durch die Dauer des Milchausgabe.
Je weiter Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ in Richtung ,, 0. drehen,
desto mehr Milch/Milchschaum tritt bei gleichbleibender Dauer aus der
Milchdise @ aus. Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ jedoch
nicht weiter als bis zur Markierung ,,é) “. Ansonsten befinden Sie sich ich
Reinigungs-Modus (siehe Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

Sie kénnen fir die Daver der Milchschaumzugabe fiir die Programme ,Cappuc-
cino klein” und ,Cappuccino grof3” individuelle Zeiten speichern:
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Cappuccino , klein”

Driscken und halten Sie die Taste Cappuccino ,klein” @® {p ca. 3
Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum tritt aus der
Milchdiise aus.

Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stop-
pen Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Driicken der Taste
Cappuccino klein” @ {p. Sie kénnen eine Dauer von 5 - 40 Sekunden
einstellen.

Nach der Milchschaumausgabe l&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Cappuccino zuzubereiten.

Bei der néchsten Cappuccinozubereitung mit der Taste Cappuccino
,Klein” @ {°p wird nun die neu programmierte Dauer der Milchausgabe
angewendet.

Cappuccino ,groB”

Drijcken und halten Sie die Taste Cappuccino ,groB3” @ @ ca. 3
Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum tritt aus der
Milchdise aus.

Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Drijcken der Taste Cap-
puccino ,grof3” @ @3 Sie kénnen eine Dauer von 5 - 70 Sekunden
einstellen.

Nach der Milchschaumausgabe I&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Cappuccino zuzubereiten.

Bei der néchsten Cappuccinozubereitung mit der Taste Cappuccino

o
,groB” @ \_P wird nun die neu programmierte Dauer der Milchausga-
be angewendet.

Latte Macchiato zubereiten

1) Stellen Sie sicher, dass noch genigend Wasser im Wassertank @ vorhan-
den ist, fillen Sie ggf. Wasser nach.

2) Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Milch im Milchtank @ vorhanden ist,
fillen Sie ggf. Milch nach.

3) Wahlen Sie aus, ob Sie einen Latte Macchiato mit einem kleinen oder einem
doppelten Espresso zubereiten méchten und legen Sie das passende Espres-

sosieb @ @ in den Siebtriger @.

4) Fillen Sie das Espressopulver in das Espressosieb @ @ und setzen Sie den
Siebtrager € ein.

5) Stellen Sie eine passende Tasse auf das Abtropfgitter @.

6) Stellen Sie die Milchdiise (D so ein, dass diese in die Tasse weist.
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7) Stellen Sie mit Hilfe des Drehschalters ,Milchmenge” @ ein, wieviel geschéumte
Milch Sie fir Ihren Latte Macchiato verwenden wollen:
Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach links, um die Milchmenge
zu verringern.
Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach rechts, um die Milchmenge
zu erhdhen. Drehen Sie diesen jedoch nicht weiter als bis zur Markierung ,,000".
Ansonsten befinden Sie sich ich Reinigungs-Modus (siehe Kapitel ,Reinigen und
Pflegen”).

> Sie kdnnen die Milchmenge auch wéhrend der Zubereitung durch Drehen
des Drehschalters ,Milchmenge” @ korrigieren.

8) Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter ® ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Gerét ist dann aufgeheizt.

9) Driicken Sie die Taste Latte ,klein” @ @, wenn Sie einen kleinen Latte
Macchiato zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Latte ,klein” @ | |
leuchtet.

o
Driicken Sie die Taste Latte ,gro” @ D, wenn Sie einen grofien Latte

Macchiato zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Latte ,grof3” @ D
leuchtet.

10) Das Geréit startet den Brihvorgang, die jeweilige Kontrollleuchte blinkt
wiahrend der Zubereitung.

11) Warten Sie, bis kein Espresso mehr aus dem Espressoauslauf @ fliet, keine
Milch aus der Milchdise O austritt und alle Kontrollleuchten dauverhaft
leuchten. Sie kénnen dann den Latte Macchiato entnehmen.

> Sie kdnnen jederzeit die Zubereitung unterbrechen, indem Sie eine beliebi-
ge Taste driicken.

> Wenn Sie nachtréglich noch mehr aufgeschéumte Milch lhrem Getrénk
zugeben wollen:
Drijcken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @ @3 2x hintereinander. Die
Kontrollleuchte der Taste Cappuccino ,klein” ® € und die Kontrollleuchte
der Taste Cappuccino ,gro3” @ @3 leuchten und aus der Milchdiise @
tritt aufgesch&umte Milch. Stoppen Sie die Milchausgabe durch Driicken
einer beliebigen Taste. Die Milchausgabe stoppt nach 70 Sekunden
automatisch.
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12) Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

13) Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerét nicht am Ein-/Aus-Schalter () ausschalten und keine
weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten méchten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Geréit heizt wieder auf.

Dauver der Milchschaumzugabe programmieren

> Die Menge des Milchschaumes kénnen Sie durch Drehen am Drehschalter

,Milchmenge” @ beeinflussen, sowie durch die Daver des Milchausgabe.

Je weiter Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ in Richtung ,,000” drehen,
desto mehr Milch/Milchschaum tritt bei gleichbleibender Dauer aus der
Milchdise @ aus. Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ jedoch

nicht weiter als bis zur Markierung ,,000". Ansonsten befinden Sie sich ich

Reinigungs-Modus (siehe Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

Sie kénnen fir die Daver der Milchschaumzugabe fiir die Programme , Latte
klein” und ,Latte groB3” individuelle Zeiten speichern:

Latte , klein”

SEMM 1470 A1

Driicken und halten Sie die Taste Latte ,klein” @ @ ca. 3 Sekunden, bis

die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum fritt aus der Milchdise aus.

Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Driicken der Taste Latte

Jklein” @ @ Sie kénnen eine Dauer von 5 - 70 Sekunden einstellen.

Nach der Milchschaumausgabe I&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Latte Macchiato zuzubereiten.

Bei der néchsten Latte Macchiato - Zubereitung mit der Taste Latte

eany
klein” @ | ] wird nun die neu programmierte Dauer der Milchausgabe
angewendet.
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Latte ,, groB”

— Driicken und halten Sie die Taste Latte ,gro3” @ @ ca. 3 Sekunden,
bis die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum tritt aus der Milchdise
aus.

— Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Driicken der Taste Latte
et
,groB3” © D Sie kdnnen eine Dauer von 5 - 70 Sekunden einstellen.

— Nach der Milchschaumausgabe l&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Latte Macchiato zuzubereiten.

— Bei der nachsten Latte Macchiato - Zubereitung mit der Taste Latte

et
,groB” © Dwird nun die neu programmierte Dauer der Milchausgabe
angewendet.

Aufgeschdumte Milch

Sie kdnnen auch ausschlieBlich aufgeschéumte Milch zubereiten, zum Beispiel
zur Herstellung von Kakao.

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

Setzen Sie den Siebtréiger € ein.

Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Milch im Milchtank @ vorhanden ist,
fillen Sie ggf. Milch nach.

Stellen Sie eine passende Tasse auf das Abtropfgitter @. Falls Sie ein kleines
Gefafl verwenden, ziehen Sie die Standfldche fir kleine Tassen @ heraus
und platzieren Sie das Gefaf3 darauf.

Stellen Sie die Milchdise @ so ein, dass diese in die Tasse weist.
Schalten Sie das Gerat am Ein-/Aus-Schalter @ ein und warten Sie, bis alle

Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Gerdt ist dann aufgeheizt.

Driicken Sie die Taste Cappuccino ,groB3” @ ﬁD 2x hintereinander. Die
Kontrollleuchte der Taste Cappuccino ,klein” ® p und die Kontrollleuchte

der Taste Cappuccino ,grof3” @ ﬁD leuchten und aus der Milchdise @
tritt aufgeschdumte Milch.

Stoppen Sie die Milchausgabe durch Driicken einer beliebigen Taste. Die
Milchausgabe stoppt nach 70 Sekunden automatisch.

Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.
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Entkalkungs - Modus

Nach 500 Anwendungen zeigt das Gerdt an, dass es entkalkt werden sollte:
Die Kontrollleuchte der Taste Latte ,grof” @ D und die Kontrollleuchte der Taste
Latte ,klein” @ U blinken abwechselnd, sobald das Gerét aufgeheizt ist.

ACHTUNG - SACHSCHADEN

B Sie kdnnen weiterhin das Gerdt benutzen, jedoch empfehlen wir, die Entkal-
kung durchzufihren, da es ansonsten zu Besch&digungen am Gerdt bis hin
zur Unbrauchbarkeit des Gerites fishrt!

> Sie kdnnen das Entkalkungsprogramm auch vor Ablauf der 500 An-
wendungen starten. Gehen Sie dabei genauso vor, wie im Folgenden
beschrieben.

1) Stellen Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter (B aus und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

2) Fillen Sie 400 ml Tafelessig und 600 ml Wasser in den Wassertank @.
3) Setzen Sie den leeren Milchtank @ in das Gerdt ein.

4) Stellen Sie den Drehregler ,Milchmenge” @ auf die Position ,Clean” '.
5) Setzen Sie den Siebtréiger € mit eingesetzem Espressosieb (@ oder ) in

das Gerdt ein.
6) Stellen Sie ein ausreichend groBes Gefa3 auf das Abtropfgitter @.
7) Stellen Sie die Milchdiise (D so ein, dass diese in das Gefaf weist.

8) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose und schalten Sie das Gerdit
am Ein-/Aus-Schalter @ ein. Das Gerdt heizt auf.
Sobald das Gerét aufgeheizt ist, blinken die Kontrollleuchte der Taste Latte
.groB” ©@ ﬁ und die Kontrollleuchte der Taste Latte ,klein” @ @ abwech-
selnd und zeigen so an, dass das Gerdt entkalkt werden sollte.

o easy
9) Driicken Sie die Taste Latte ,grof3” @ D und die Taste Latte ,klein” @ | |
gleichzeitig. Das Gerdt beginnt mit der Entkalkung. Alle Kontrollleuchten leuch-
ten nacheinander auf. Dampf und heifles Wasser treten aus der Milchdiise (®
aus.
Nach ca. 10 Minuten ist die Entkalkung abgeschlossen und alle Kontrollleuch-
ten leuchten dauerhaft.

10) Entfernen Sie das restliche Wasser-Essig-Gemisch aus dem Wassertank @ und
reinigen Sie den Wassertank @ (siehe Kapitel ,Wassertank reinigen).

11) Leeren Sie das Gaféf3 auf dem Abtropfgitter @ und stellen Sie es wieder
darauf.
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12) Fisllen Sie klares Wasser bis zur Max-Markierung in den Wassertank @ und
setzen Sie ihn wieder ein.

13) Brishen Sie 2 x Espresso ,doppelt” und 2 x Latte ,grof3”, so dass klares
Wasser durch die Leitungen gespiilt wird.

Das Gerdt kann nun wieder normal benutzt werden. Nach weiteren 500 Anwen-
dungen, wird wieder die bendtigte Entkalkung angezeigt.

Reinigen und Pflegen

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

M Zichen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie das
Gerdt reinigen. Gefahr eines elekirischen Schlages!

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder
@ andere Flussigkeiten. Gefahr eines elektrischen
Schlages!

B Llassen Sie das Gerdt immer erst abkihlen, bevor Sie das Gerét reinigen.
Verbrennungsgefahr!

Milchdise und Milchtank reinigen

ACHTUNG - SACHSCHADEN

B Benutzen Sie niemals scheuernde, aggressive oder chemische Reinigungsmit-
tel zur Reinigung des Gerdtes. Diese greifen die Oberfléche des Gerdtes an.

1) Stellen Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ aus und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

2) Nehmen Sie den Milchtank @ aus dem Gerdt und entfernen Sie den
Milchtankdeckel @.

3) Reinigen Sie den Milchtankdeckel @ und den Milchtank @ in warmem

Wasser und einem milden Spilmittel.
4) Spilen Sie beides mit viel klarem Wasser ab und trocknen Sie sie.

5) Fillen Sie den Milchtank @ mit Wasser (ca. 100 ml), setzen Sie den
Milchtankdeckel @ auf und schieben Sie den Milchtank @ in das Geréit.
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6) Stellen Sie ein ausreichend grofes, leeres Gef&éB auf das Abtropfgitter @
und platzieren Sie die Milchdise ) so, dass diese in das Gefa3 weist.

7) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose und schalten Sie das
Gerdt am Ein-/Aus-Schalter (® ein.

8) Warten Sie, bis alle Kontrollleuchten dauerhaft leuchten.

9) Stellen Sie den Drehregler ,Milchmenge” @ auf die Position ,Clean” -.

~~
10) Driicken Sie 2x hintereinander die Taste Latte ,groB” @ D Die Kontroll-
leuchten der Tasten Cappuccino ,grof3” @ @3 und ,klein” @ °p, sowie

der Tasten Latte ,groB3” @ @ und ,klein” @ @ leuchten abwechselnd und
heier Wasserdampf tritt aus der Milchdise @ aus.

11) Warten Sie, bis kein Wasserdampf mehr aus der Milchdiise @ austritt.
Wenn Sie den Reinigungsvorgang vorher stoppen wollen, driicken Sie ein
o
weiteres Mal die Taste Latte ,grof3” @ D
12) Entnehmen Sie den Milchtank @ und entfernen Sie eventuelles Restwasser.

13) Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter B aus.

> Wenn Sie die Milchdiise O und den Milchtank @ auch entkalken wollen,
geben Sie einen handelsiblichen Entkalker fir Kaffeemaschinen mit in den
Milchtank @ und gehen Sie vor, wie zuvor beschrieben. Beachten Sie
jedoch auch die Bedienungsanleitung des Entkalkers.

> Nach dem Entkalken fiihren Sie noch einmal eine Reinigung nur mit klarem

Wasser durch.

> Der Milchtank @ ist zur Reinigung in der Spiilmaschine geeignet. Achten
Sie darauf den Milchtank @ in der Spiilmaschine nicht einzuklemmen.

Fir eine zusdtzliche Reinigung der Milchdiise @ kénnen Sie diese abnehmen:
1) Nehmen Sie den Milchtankdeckel @ ab.

2) Bringen Sie die Milchdiise @) in eine aufrechte Position, so dass der Hebel
zum Positionieren der Milchdise ® gerade nach oben weist.
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3) Dricken Sie gleichzeitig den Hebel zum Positionieren @ und die Milchdise

@ in Richtung der Aussparung im Milchtankdeckel @), so dass sich die
Steckverbindung [8st.

sy

/)

4)

5)

6)

7)

8)

Ziehen Sie die Milchdiise @ mit dem Hebel zum Positionieren @ nach unten
aus dem Milchtankdeckel @ heraus.

Lssen Sie den silbernen Aufsatz der Milchdiise (O (siehe Kapitel ,Milchdise
einstellen”) und ziehen Sie diesen nach unten ab.

Reinigen Sie den silbernen Aufsatz und die vom Milchtankdeckel @ geldste
Milchdiise @ mit dem Hebel zum Positionieren @ in warmem Wasser mit
etwas Spilmittel. Spilen Sie die Teile danach mit klarem Wasser ab.

Stecken Sie den silbernen Aufsatz wieder auf die Milchdiise @ und fixieren
Sie diesen in der gewiinschten Hohe (siehe Kapitel ,Milchdiise einstellen”).

Stecken Sie die Milchdise @ mit dem Hebel zum Positionieren (B) wieder
in den Milchtankdeckel @ und schieben Sie die Steckverbindung wieder

vollsténdig in das Geréit.
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Espressosiebe, Siebtrager und Espressoauslauf reinigen

Entfernen Sie nach jeder Getréinkezubereitung die Pulverreste aus dem Espresso-
sieb @ ®.

Reinigen Sie die Espressosiebe @ B, den Siebtriger @ und den Espressoaus-
lauf @ regelmaBig.

1)

Nachdem Sie den Espresso/Cappuccino/Latte Macchiato zubereitet haben
und den Siebtriger @) abgenommen haben:

— Fixieren Sie das Espressosieb, indem Sie den Siebblockierer @ nach
oben klappen und festhalten.

— Klopfen Sie das Espressopulver aus dem Espressosieb @ @ heraus.

— Klappen Sie den Siebblockierer @ zuriick.

— Nehmen Sie das Espressosieb @ @ aus dem Siebtréiger €.

— Reinigen Sie Espressosieb @ € und Siebtrdger @ in warmem Wasser
und einem milden Spilmittel. Spilen sie danach alle Teile mit klarem

Wasser ab.

> Die Espressosiebe @ @ sind auch zur Reinigung in der Spilmaschine

geeignet.

Setzen Sie den Siebtréiger @ ohne Espressosieb @ € wieder in das Gerdt
ein.

Fillen Sie Wasser in den Wassertank @ (ca. 200 ml).

Stellen Sie ein ausreichend groBBes Gefdf auf das Abtropfgitter @.

Stellen Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter ) ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten.

Driicken Sie die Taste Espresso ,klein” @ 1. Das Wasser lduft aus dem
Espressoauslauf @ und durchspilt die Leitungen. Sobald kein Wasser mehr
aus dem Espressoauslauf @ austritt, ist die Reinigung abgeschlossen.

> Wenn Sie die Leitungen und den Wassertank (O auch entkalken wollen,

gehen Sie vor, wie im Kapitel ,Entkalkungs - Modus” beschrieben.

> Sie kdnnen den Siebtriger @ und die Espressosiebe @ @ zur Aufbewah-

rung in die Halterungen @ neben dem Wassertank stecken.
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Wassertank reinigen

1) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und schalten Sie das
Gerét am Ein-/Aus-Schalter B aus.

2) Nehmen Sie den Wassertank (B aus dem Gerdt und entleeren Sie eventuelles
Restwasser.

3) Reinigen Sie den Wassertank (® und den Wassertankdeckel @ in warmem
Wasser und etwas mildem Spilmittel. Spiilen Sie beide Teile mit viel klarem
Wasser ab, um Spilmittelreste zu beseitigen.

4) Trocknen Sie die Teile gut ab und setzten Sie diese wieder in das Gerdt ein.

Gehduse reinigen

Reinigen Sie das Gehé&use mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnéckige-
ren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor einer erneuten Benutzung vollstéindig
getrocknet ist.

Zubehorteile reinigen

1) Ziehen Sie die Standfléche fir kleine Tassen @ zur Reinigung nach vorne
aus dem Gerdt heraus.

2) Reinigen Sie den Messloffel @, die Tropfenauffangschale @, die herausziehba-
re Standfliche fir kleine Tassen @ und das Abtropfgitter @ im warmen Wasser
und etwas Spiilmittel. Spiilen Sie die Teile danach mit klarem Wasser ab.

3) Trocknen Sie dlle Teile gut ab, bevor Sie diese wieder in das Gerét einsetzen.

> Die Tropfenauffangschale @ und die Standfléche fir kleine Tassen @ sind
auch zur Reinigung in der Spilmaschine geeignet. Achten Sie darauf die
Teile in der Spiilmaschine nicht einzuklemmen.
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Fehlerbehebung

Stérung Ursache

Das Espressopulver ist zu feucht
und/oder zu fest gepresst.

Der Espresso lguft nicht
mehr heraus.

Kein Wasser im Wassertank (.

Die Lécher der Siebtrager-
Offnungen sind verstopft.

Der Siebtrager @ wurde nicht
korrekt eingesetzt.

Der Espresso tropft Gber
die Rander des Siebtrd-
gers @) anstatt aus den
Offnungen.

Die Siebtrager-Offnungen sind
verstopft.

Es befinden sich Espressopul-
verreste auf dem Rand des
Siebtréigers €.

Gerduschvoller Betrieb

der Pumpe. * Der Wassertank @ ist leer.

Die Crema ist zu hell zu wenig Espressopulver.

(der Espresso lguft
schnell aus dem

Siebtrager @).

Das Espressopulver ist zu grob
gemahlen.

Die Crema ist zu zu viel Espressopulver.

dunkel (der Espresso
|&uft langsam aus dem
Siebtrager @).

Das Pulver ist zu fein gemahlen
oder feucht.

Abhilfe

* Den Espresso neu
zubereiten, dabei das Es-
pressopulver jedoch nicht
so fest verdichten, oder
es ganz austauschen.

Wasser in den Wasser-

tank @ fillen.

Siebtrager @ reinigen.

Siebtrager @ richtig

einsetzen.

Siebtréiger @ reinigen.

Rand des Siebtrigers @)
von Espressopulverresten
befreien.

Wasser in den Wasser-

tank @ fillen.

Mehr Espressopulver
verwenden.

Nur speziell fir Espresso
hergestelltes Espressopul-
ver verwenden.

Weniger Espressopulver
verwenden.

Nur speziell fiir Espresso
hergestelltes Espressopul-
ver verwenden.
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Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~ / 50 Hz
Nennleistung 1230- 1470 W
Pumpendruck ca. 1,5 MPa (15 bar)
]
Qf lebensmittelecht
Entsorgung

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der europdéischen Richtlinie
2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerét Gber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original -
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemdBe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 12345) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

M Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 288320

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunéichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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